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SÁALA COLEGIADÁA CIVIL YÉETEL FAMILIAR. 

Jo’, Yucatán, tu óoxp’éel k’iinil agosto tu ja’abil 2016. 

 

 

Na’ata’anil: tia’al u kaxta’al yutsil u jéets’t’aanilo’ob le 

toocáa nuumeróo 486/2016, tu yo’olal u takpoolil ma’ 

ki’imak óolal ts’a’ab k’ajóoltbil tumen LUBSA’AN, tu yó’olal 

le ts’ook p’ist’aan je’ets’ tu kamp’éel k’iinil abril tu ja’abil 

2016, jets’a’an tumen le x-ajp’is óol Seguundo  Familiaar ti’ 

Yáax Departamento Judicial  way Péetlu’umil, ichil le 

expedientée nuumeróo LUBSA’AN yo’olal le P’is óol 

Ordinario Civil ti’ Pa’ats’o’okobeel káajsa’ab tumen le máax 

ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal tu yóok’ol LUBSA’AN, 

bejla’e’ kun meyajtbil tu naajil le Juzgaadóo Primeero 

Familiar ti’ Yáax Departamento Judicial  way Péetlu’umil 

yéetel u nuumeroil u expedienteil  LUBSA’AN; le je’ela’ 

tumen bey u ya’ala’al tumen le Acuerdo General nuumeróo 

OR03-160314-03 ts’aaba’an ojéeltbil tumen le Pleno ti’ le 

Cóonsejo de la Judicatura ti’ le Poder Judicial way 

Péetlu’umil ts’a’ab ojéeltbil tumen le Diario Oficial ti’ Noj 

jalach way Péetlu’umil tu óoxlajump’éel k’iinil abril tu ja’abil 

2016. Yéetel, 

K U  Y A ‘ A L A’ A L E ‘: 

YÁAX.- Le jejeláas ba’alo’ob je’ets’ ichil le ts’ook p’ist’aan ku 

ts’a’abal ojéeltbil u ma’ ki’imak óolal, yéetel a’ala’ab tu 

kamp’éel k’iinil abril tu ja’abil 2016, ku ya’aliko’ob le 

je’elo’oba’:“YÁAXE’.- K’a’am le P’is óol  Ordinario Civil ti’ 

Pa’ats’o’okobeel, k’áata’ab tumen xunáam LUBSA’AN, tu 

yóok’ol yuum LUBSA’AN; tu yo’olal le ba’alo’ob ku ts’a’abal 

ojéeltbil ichil le óoxp’éel jéets’tuukulo’ob ti’ le meyaja’. 

KA’AP’ÉEL.- Ku je’ets’el u pa’abal le ts’o’okobeel anchajan 

ichil xunáam LUBSA’AN, yéetel yuum LUBSA’AN, beeta’an tu 

k’iinil LUBSA’AN, tu táan le j-meents’o’okobeel nuumero  

wuukp’éel tu naajil ts’o’okobeel tu nooj kaajil Jo’, Yucatán, 

tu yáanal u k’aaba’tik Separación de Bienes, ku p’áatal 

tuka’atúulalo’ob je’ u páajtal u túumben ts’o’okol u beelo’ob 

tuka’atéene’. ÓOXP’ÉEL.- Ku ya’ala’ale’ le chan x-chúupal 

LUBSA’AN, ku p’áatal u kananil ti’ u na’, xunáam LUBSA’AN, 

tak lekéen u ch’a’a u nojoch máakil, wa lekéen je’ets’ek 

yaanal ba’al tumen noj jalach, ba’ale’ tu ka’atúul  

taatatsilo’ob  ku p’áatal u ka’akajilo’ob tu yóok’ol. 

KAMP’ÉEL.- Tu yo’olal bey u ya’ala’al ichil le jéets’tuukulo’ob 

waakp’éel ti’ le meyaja’, ku je’ets’el u k’iinilo’ob tia’al u 

xíimbata’al le chan x-ch’úupal LUBSA’AN tumen u yuumo’ 

LUBSA’AN, u domiingoilo’ob kaada ka’ap’éel p’isk’iinil, u 

SALA COLEGIADA CIVIL Y FAMILIAR. 

Mérida, Yucatán, a tres de agosto del año dos mil 

dieciséis. 

 

Vistos: para dictar resolución, los autos de este Toca 

número 486/2016, relativo al recurso de apelación 

interpuesto por ELIMINADO, en contra de la sentencia 

definitiva de fecha cuatro de abril del año dos mil 

dieciséis, dictado por la entonces Juez Segundo de lo 

Familiar del Primer Departamento Judicial del Estado, en 

el expediente número ELIMINADO relativo al Juicio 

Ordinario Civil de Divorcio promovido por la hoy apelante 

en contra de ELIMINADO, que ahora se ventilará en el 

Juzgado Primero de lo Familiar del Primer Departamento 

Judicial del Estado con número de expediente 

ELIMINADO; de conformidad con el Acuerdo General 

número OR03-160314-03 emitido por el Pleno del 

Consejo de la Judicatura del Poder Judicial del Estado 

publicado por el Diario Oficial del Gobierno del Estado de 

fecha trece de abril del año dos mil dieciséis. . Y, 

 

 

R E S U L T A N D O: 

PRIMERO.- Los puntos resolutivos de la sentencia 

definitiva recurrida en apelación que fuera dictada con 

fecha cuatro de abril del año dos mil dieciséis, son del 

tenor literal siguiente: “PRIMERO.- Ha procedido el Juicio 

Ordinario Civil de Divorcio, promovido por la señora 

ELIMINADO, en contra del señor ELIMINADO; por las 

razones expuestas en el Considerando Tercero de este 

fallo. - SEGUNDO.- Se declara disuelto el vínculo 

matrimonial que contrajo la señora ELIMINADO, con el 

señor ELIMINADO, celebrado el día ELIMINADO, ante el 

Oficial número Siete, del Registro Civil de Mérida, 

Yucatán, bajo el régimen de Separación de Bienes, 

quedando ambos en aptitud de contraer nuevas nupcias. 

-TERCERO.- Se declara que la menor de edad ELIMINADO, 

quedará bajo el cuidado y la custodia de su madre, la 

señora ELIMINADO, hasta que cumpla la mayoría de 

edad, adquiera estado o autoridad competente disponga 

lo contrario, conservando ambos progenitores la patria 

potestad de la misma.  CUARTO.- De conformidad con lo 

dispuesto en el Considerando Sexto de este fallo, se fija 

como días y horas de visita que el señor ELIMINADO, 

podrá tener consigo a su hija menor de edad, 



2 de 21 

yooraile’ líik’ul láas diez tak láas seis tu bin k’iin, je’ xan u 

páajtal u jóok’sik xíimbal u paalilo’, wa ma’ k’oja’ani’ yéetel 

u yuumo’ wa tu chuka’an óol yanil. Laayli’ beyo’, ku 

je’ets’ele’, le chan x-chúupal LUBSA’AN yaan u páajtal u 

p’áatal yéetel u yuum ichil u k’iinilo’ob u je’elsbail Semana 

Santa, k’ajóolta’anil tu naajilo’ob xook bey u je’elsbailo’ob 

primavera, tu yo’olale’ yuum LUBSA’AN, yaan u páajtal u 

bisik tu taanaj u chan  yaalo’, chan x-ch’úupal,  u yáax 

táanchumukil  u k’iinilo’ob je’elsbao’, k’ajóolta’an bey Noj 

P’isk’inil; tu yo’olal túun u je’elsbailo’ob verano ti’ le u 

naajilo’ob xook’, yuum LUBSA’AN, yaan u páajtal u yantal 

yiknal xan u chan yaal, chan x-chúupal, LUBSA’AN, ka’ap’éel 

p’isk’inilo’ob, le je’elo’oba’, letio’ob u ts’ook p’isk’inil julio 

yéetel u yáax p’isk’inil u winalil agosto ti’ le ja’aba’ tia’al ka’ 

páatak le cháan x-chúupal LUBSA’AN, u máansik súutuko’ob 

yéetel u yuumo’; tu yo’olal u k’iimbesajilo’ob navidad yéetel 

túumben ja’ab, le je’ela’ bey kun p’áatlila’, ichil ja’abilo’ob 

none’, yuum LUBSA’AN, yaan u bisik tu yiknal u chan x-

ch’úupal ichil jump’éel p’isk’inil, ichile ku p’áatal u k’iinil 24 

ti’ diciembre, yéetel ichil u ja’abilo’ob keete’, ku k’expajal, 

ichil le je’ela’, yuum LUBSA’AN, yaan u bisik ichil jump’éel 

p’isk’inile’ u chan x-ch’úupal, ichile tak u k’iinil 31 ti’ 

diciembre,  tia’al ka’ páatake’ tu ka’atúul taatatsilo’ob u múul 

máansiko’ob jats’uts k’iino’ob yéetel u chan yaalo’ob, ichil le 

k’iino’obo’; ku na’atpajle’ ichil le k’iino’oba’ le chan x-

ch’úupalo’ yaan u p’áatal wenel tu yotoch u yuumo’, tu 

yáanal u kanan yéetel u ch’úuk, ku k’abéetchajal u sutik le 

chan ch’úupala’ LUBSA’AN, ichil le k’iino’ob jets’a’ano’. Bey 

xano’ ku je’ets’ele’ ichil le u k’iinilo’ob je’elsbáa yuum 

LUBSA’AN, yaan u bin u ch’a’a u yaalo’ tu yotoch u na’, tu 

yáax k’iinil ku káajal le je’elsbailo’obo’, líik’ul láas diez sáastal 

yéetel yaan u sutik tu ts’ook k’iinil ku xu’ulul le je’elsba’obo’ 

láas seis tu bin k’iin; le je’ela’ ku ka’ a’ala’ale’, tu yo’olal u 

yutsil u kuxtal, ku ts’o’okole’ wa u toj óolal le cháan x-

ch’úupal LUBSA’AN ku cha’ak, ma’ u beetik k’aas ti’ u 

yoorailo’ob u xook yéetel u yuumo’ u yantal  tu chuka’an óol. 

Ichil uláak’ ba’alo’obe’, yéetel ichil u táanil ts’aatáanta’al le 

chan x-ch’úupale’ LUBSA’AN, je’ex ts’o’ok u yáax a’ala’ale’, 

yaan u páajtalil ti’ ma’ chéen u múul kuxtal yéetel u 

yuumo’ob  ichil ki’imak óolal yéetel jéets’ óol, k’abéet xane’ 

ka ka’ansa’ak kajtal ichil ki’imak óolal yéetel kaada juntúul ti’ 

u yuumo’ob, ichil u kaxta’al je’ ba’alak k’iine’ u ya’abil uts 

tia’al leti’, k’abéet xan u k’a’ajsa’al ti’ yuum LUBSA’AN yéetel 

xunáam LUBSA’AN, tia’al tuláakal le k’iino’ob kaja’ano’ob 

yéetel u chan yaale’, u beeto’ob jump’éel ma’alob meyaj  

tia’al u jach chuka’an kanáantiko’ob u yaalo’,  ma’ xan u 

beetiko’ob k’aak’as ba’alo’ob ka’ u beete’ le paalo’ u p’ektik 

wa u sutik u paach ti’ u yuum wa ti’ u na’. JO’OP’ÉEL.- Tu 

ELIMINADO, los días domingos de cada quince días, en el 

horario comprendido de las diez de la mañana hasta las 

seis de la tarde, en el entendido que puede llevar a pasear 

a su citada hija, siempre y cuando la salud de la menor de 

edad lo permita y su padre se encuentre en estado 

conveniente.  -Del mismo modo, se resuelve, que la 

menor ELIMINADO podrá convivir con su padre en el 

período vacacional de Semana Santa, conocida en el 

calendario escolar como de primavera, por lo que el 

señor ELIMINADO, podrá tener consigo a su hija menor la 

primera mitad del período vacacional, conocida como 

Semana Mayor; por lo que respecta a las vacaciones de 

verano del calendario escolar, el señor ELIMINADO, 

podrá tener consigo a su hija menor ELIMINADO, durante 

dos semanas, mismas que abarcarán desde la última 

semana de julio y la primera semana del mes de agosto 

de este año, para que la referida menor ELIMINADO, 

pueda igualmente convivir todo ese tiempo con su padre; 

por lo que toca a las festividades de navidad y año nuevo, 

éstas quedarán divididas de la siguiente manera, aquellas 

que correspondan a cada año non, el señor ELIMINADO, 

tendrá durante una semana a su hija menor, abarcando 

ésta el día veinticuatro de diciembre, y en los años pares 

será a la inversa, es decir, que el señor ELIMINADO, 

tendrá durante una semana a su hija menor ELIMINADO, 

pero abarcando el día treinta y uno de diciembre, para 

que ambos padres puedan convivir con su citada hija 

menor, por igual, en ambas fechas; en el entendido de 

que dicha menor durante esos períodos vacacionales, 

pernoctará en el domicilio de su padre, bajo su cuidado y 

vigilancia, debiendo regresar a la menor ELIMINADO, al 

concluir el término concedido. A su vez, se establece que 

en estos períodos vacacionales, el señor ELIMINADO, irá 

a buscar a su hija al domicilio materno, el primer día que 

le corresponda de las citadas vacaciones, a partir de las 

diez de la mañana, y la devolverá al domicilio materno, el 

último día de dichos períodos a las dieciocho horas; lo 

anterior, se reitera, para su debido desarrollo emocional 

y siempre que la salud de la menor ELIMINADO lo 

permita, no interfiera con sus horarios escolares y que su 

padre se encuentre en estado conveniente. Por otra 

parte, atendiendo al interés superior de la menor 

ELIMINADO, el cual como se ha señalado en líneas 

precedentes, tiene el derecho de convivir con sus padres 

de una forma tal que no solamente se atienda a su sano 

desarrollo, sino que se le motive e induzca a 

desenvolverse en armonía con cada uno de sus 

progenitores, buscando siempre el mayor beneficio para 
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yo’olal le ba’alo’ob ku ts’a’abal ojéeltbil ichil le 

jéets’t’aanilo’ob wuukp’éel ti’ le ts’ook p’ist’aana’, ku 

beeta’al u bo’otik yuum LUBSA’AN ti’ xunáam LUBSA’AN, 

taak’in utia’al u janal u chan x-chúupal LUBSA’AN, u 

veinticinco ti’ ciento ti’ u náajal  tuláakal winal, yéetel uláak’ 

bo’olo’ob, ichilo’obe’ tak u aguinaaldo, ku náajaltik tuláakal 

winal yuum LUBSA’AN, bey j-meeyjil ti’ le u noj naajil meyaj 

LUBSA’AN wa je’ tu’ux uláak’ kúuchil ka’ meyajnake’; je’ex u 

ya’ala’al tumen le u jéets’tuukulilo’ob meyaja’, ichil óoxp’éel 

k’iino’ob ts’a’abak ojéeltbil le ts’ook p’ist’aana’. WAKP’ÉEL.- 

Tumen le taak’in tia’al janal je’ets’ ichil le p’is óola’ leti’ 

junjaats ti’ u náajal le yuum LUBSA’AN, le je’ela’ ku beetike’ 

wa ku na’akal wa ku yéemel le náajalo’ jumpáak xan ku 

na’akal wa ku yéemel le taak’in ku bo’ota’al tia’al janalo’; tu 

yo’olale’ ma’ tu ya’ala’al mixba’al tu yo’olal le jatsts’íibil 235 

ti’ le  Código Civil way Péetlu’umil, tumen ku chíimpolta’al 

jumpáak. Bey xano’ je’ex u ya’alik le A’almajt’aana’, ts’a’abak 

u yojéelt le máak ts’o’ok u je’ets’el u bo’otik taak’in tia’al 

janala’, tia’al u ts’áak yojéelt le ajp’is óol yéetel ti’ máaxo’ob 

ken u bo’ot le taak’in tia’al janalo’, ichil diez p’éelel 

k’iino’obe’ u k’ex u kúuchil u meyaj; u k’aaba’ u naajil u 

túumben meyaj, tu’ux ku p’áatal, yéetel ba’ax meyajil ku 

beetik tia’al ma’ u xu’ulul u bo’otik le taak’in tia’al janalo’, 

yéetel ma’ u yantal mixjump’éel u si’ipil. WUUKP’ÉEL.- Ma’ 

ten u beet mix jump’éel bo’ol yuum LUBSA’AN, tu yo’olal 

janal ti’ le xunáam LUBSA’AN. - WAXAKP’ÉEL.- Ku ts’o’okol u 

je’ets’el le ts’ook p’ist’aana’, túuxta’ak u copia certificaadail 

ti’ jump’éel óoficio ti’ le jmeen ts’o’okobeel nuumero sieetée 

tu Noj naajil Registro Civil tu noj kaajil Jo’, Yucatán, tia’al ka’ 

láaj beeta’ak le ts’íibo’ob k’abéet u beeta’al ichil u 

áanalte’ilo’ob le naajil meyajo’. BOLOMP’ÉEL.- Tu yo’olal le 

ba’alo’ob ku ts’a’abal ojéeltbil ichil le jéets’tuukulilo’ob 

lajump’éel ti’ le jéets’t’aana’, ku yojéelta’ale’ le yuum 

LUBSA’AN yéetel xunáam LUBSA’AN, ma’ u k’áato’ob ka’ 

ts’a’abak ojéeltbil u k’aabo’ob lekéen ts’a’abak ojéeltbil le 

meyaja’, yéetel lekéen je’ets’ek le meyaja’, líibsa’ak le 

expediente tu naajil u líibsa’alo’ob ichil u naajil le juzgaadoa’. 

LAJUMP’ÉEL.- Tu yo’olal le ba’alo’ob ku ts’a’abal ojéeltbil 

ichil le jéets’tuukulilo’ob jumlajump’éel ma’ tu beeta’al u 

bo’ol si’ipilil u bo’ota’al p’aaxo’ob tu yo’olal le meyaja’, kaada 

juntúul ti’ letio’obe’ u bo’oto’ob le xuup tu beeto’obe’. 

JUMLAJUMP’ÉEL.- Ts’a’abak ojéeltbil yéetel chíimpolta'ak”. 

KA’AP’ÉEL.- Tu yóok’ol le ts’ook p’ist’aana’ ku ts’a’abal 

ojéeltbil jejeláas ba’alo’ob jets’a’an ichil, le xunáam 

LUBSA’AN, ku beetik u takpoolil ma’ ki’imak óolal, le je’ela’ 

k’a’am ichil jéets’t’aan tu junk’alp’éel k’iinil abril tu ja’abil 

2016, ka’ túuxta’ab ti’ le tribunaala’ le expediente original 

tia’al u kaxta’al u yutsil le ma’ ki’imak óolal ku ts’a’abal 

ella, debe de prevenirse a los señores ELIMINADO y 

ELIMINADO, para que todo el tiempo en que tengan 

consigo a su hija menor, procuren desempeñar el cuidado 

necesario y especial con la finalidad de proteger la 

integridad física, emocional y espiritual de su hija, 

absteniéndose de propiciar conductas que induzcan a la 

menor ELIMINADO, a tomar actitudes infundadas de 

rechazo o desprecio para con el padre o la madre.  - 

QUINTO.- Por las razones expuestas en el Considerando 

Séptimo de esta resolución, se condena al señor 

ELIMINADO a pagar a la señora ELIMINADO, en concepto 

de pensión alimenticia a favor de su hija menor 

ELIMINADO, la cantidad líquida que resulte del 

veinticinco por ciento del total de las percepciones 

mensuales, y demás prestaciones, incluyendo el 

aguinaldo, que devenga mensualmente el referido 

ELIMINADO, como empleado de la empresa ELIMINADO 

y/o en cualquier otro centro de trabajo donde labore con 

posterioridad; en los términos dispuestos en el propio 

Considerando, dentro de los tres días siguientes de 

notificada esta resolución.  -SEXTO.- Por cuanto la 

pensión alimenticia decretada en este juicio, se ha fijado 

en un porcentaje de los ingresos del señor ELIMINADO, lo 

que ocasiona que al aumentar o disminuir dichos 

ingresos, automáticamente aumenta o disminuye el 

monto líquido de la pensión; en consecuencia, se declara 

que no ha lugar a hacer la prevención a que se refiere el 

artículo 235 del Código Civil del Estado, toda vez que se 

cumplirá dicha prevención en forma automática. 

Asimismo, como dispone dicho Ordenamiento Legal, 

hágase saber también al deudor alimentario, que deberá 

informar al Juez y a sus acreedores alimentistas, y dentro 

de los diez días siguientes a cualquier cambio de empleo; 

el nombre, denominación o razón social de su nuevo 

trabajo, la ubicación de éste y el puesto o cargo que 

desempeñe, a efecto de que continúe cumpliendo con la 

pensión alimenticia decretada a su cargo, para no incurrir 

en ninguna responsabilidad.  -SÉPTIMO.- No ha lugar a 

condenar al señor ELIMINADO, al pago de pensión 

alimenticia a favor de la actora, señora ELIMINADO. - 

OCTAVO.- Ejecutoriada que sea esta sentencia, remítase 

copia certificada de la misma, mediante atento oficio, al 

Oficial número Siete del Registro Civil en Mérida, 

Yucatán, para que se hagan las anotaciones 

correspondientes en los libros de esa oficina a su cargo.- 

NOVENO.- Por los motivos expuestos en el Considerando 

Décimo de esta resolución, se tienen a los señores 

ELIMINADO y ELIMINADO, por opuestos a la publicación 
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k’ajóoltbil yéetel ts’a’ab óoxp’éel k’iin ti’ le máax ku ts’áak 

k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal tia’al ka’ taak te’ tu naajil le 

Tribunaala’. Tu yo’olal jéets’t’aan tu junk’aalp’éel k’iinil 

mayo tu ja’abil 2016 e’ k’a’am  ti’ le x-ajp’is óol Primero 

Familiar  ti’ Yáax Departamento Judicial way Péetlu’umil, le 

óoficio nuumero tres mil novecientos noventa y cinco 

diagonal dos mil dieciséis beeta’an tu k’iinil wuuk tu 

junk’áalp’eel k’iinil abril ti’ le ja’aba’, tu’ux tu túuxta le 

expediente original nuumeróo LUBSA’AN. Yéetel  le óoficioa, 

je’ets’e ka’ beeta’ak le toocáa’. Ichil uláak’ ba’alo’ob yéetel 

ichil u yu’uba’al u k’a’ana’an íinteres le chan paale’, je’ex u 

ya’alik  le jatsts’iibilo’ob óoxp’éel ti’ le Noj Much’báa tu 

yo’olal u Páajtalil Chan Paal ku ts’a’abal ojéeltbila’: “1. 

Tuláakal meyajo’ob tia’al mejen paalal ka’ ch’a’abak beetbil 

tumen naajil noj jalacho’ob, wa privaada’ob tia’al yutsil kaaj, 

Tribunaalo’ob, noj jalacho’ob, wa u naajilo’ob 

a’almajt’aano’ob, jump’éel meyaj jach k’a’ana’an u 

beetiko’obe’ leti’ le u k’a’ana’an íinteres le chan paale’. 2. Le 

noj kaajo’ob yaan ichil le meyaja’, ku beetiko’ob u mokt’aanil 

u kanáantiko’ob le chan paale’ tia’al u ma’alob kuxtal, ba’ale’ 

ikil yila’al xan le páajtalilo’ob yéetel u ka’akajil u yuumo’ob, 

yéetel tak máax jo’olintiko’ob tu táan a’almajt’aano’ob 

yéetel tu yo’olal le je’ela’ yaan u beeta’al tuláakal le 

meyajo’ob k’abéet  tia’al le je’ela’. 3. Le Noj kaajo’ob yaan 

ichil le meyaja’ jach yaan yiliko’obe’ le naajil meyaj noj 

jalacho’ob, yéetel le najo’ob u meyajo’obe’ leti’ u 

ts’aatáanta’al mejen paalalo’obe’, ka u chíimpolto’ob 

tuláakal le a’almajt’aano’ob jets’a’an tumen noj jalacho’ob, 

jach je’ex tu yo’olal kanan, toj óolal, yéetel u ma’alob meyaj 

u j-meeyjil máako’ob, bey xan u yantal ba’al yil yéetel u 

beeta’al jump’éel jach ma’alob xak’al meyaj”,  ku ya’ala’ale’ 

ichil le meyaj táan k-beetika’, yéetel u yáantaj le teesis 

aisladáa  XVII.2º.C.T.26C, ts’a’ab k’ajóoltbil tumen le 

Tribunales Colegiados ti’ Circuito, yéetel ts’a’ab k’ajóoltbil ti’ 

kaj ichil le  Semanario Judicial de la Federación yéetel u 

Gaceta, Novena Época, Toomóo XXXIV, julio tu ja’abil dos mil 

once, wáalil 1958, u ts’íibile’ ku ya’alik beya: “U TS’A’ABAL 

K’AJÓOLTBIL MA’ KI’IMAK ÓOLIL. KA’AMAT AJP’IS 

ÓOLO’OBE’, K’ABÉET U XAK’AL XOKIKO’OB KEX MA’ U 

K’ÁATA’AL TIO’OB LE TS’OOK P’IST’AAN (WA JÉETS’T’AAN) 

A’ALA’AN U MA’ KI’IMAK ÓOLIL LEKÉEN ILA’AK ICHILE’ 

YAAN BA’ATÉELO’OB TU’UX YAAN BA’ALO’OB YAAN BA’AL 

U YIL YÉETEL U PÁAJTALIL MEJEN PAALAL, YÉETEL MA’ 

YA’ALA’AL U MINA’ANIL WA MA’ TS’A’AB OJÉELTBIL LE 

BA’ALO’OB BEETIK K’AASO’ (MA’ TU K’ABÉETKUUNSA’AL LE 

A’ALMAJT’AAN ICHIL LE U JATSTS’ÍIBIL 835 TI’ LE CÓDIGO TI’ 

PROCEDIMIENTOS CIVILES TU PÉETLU’UMIL CHIHUAHUA.”, 

ku k’abéetkuunsa’al tumen yaan ba’al yil tu yéetel, tumen 

de sus datos personales, al hacerse pública la presente 

resolución, y ejecutoriada que sea la misma, consérvese 

este expediente en el archivo reciente de este juzgado. - 

DÉCIMO.- Por los motivos expuestos en el considerando 

Décimo Primero no ha lugar a hacer condenación  de 

costas debiendo cada parte soportar las que hubiere 

erogado. -DÉCIMO PRIMERO.- Notifíquese y cúmplase.”.   

SEGUNDO.- En contra de la sentencia definitiva cuyos 

puntos resolutivos fueron transcritos en el resultando 

inmediato anterior, la señora ELIMINADO, interpuso 

recurso de apelación, el cual fue admitido en proveído de 

fecha veinte de abril del año dos mil dieciséis, 

mandándose remitir a este Tribunal el expediente 

original para la substanciación del recurso interpuesto y 

emplazándose a la apelante, para que compareciera ante 

este propio Tribunal, dentro del término de tres días. Por 

auto de fecha  veinte de mayo de año dos mil dieciséis se 

tuvo por  recibido de la Juez Primero de lo Familiar del 

Primer Departamento Judicial del Estado, el oficio 

número tres mil novecientos noventa y cinco diagonal 

dos mil dieciséis de fecha veintiséis de abril del año en 

curso, con el que remitió el expediente original número 

ELIMINADO. Con dicho oficio con el que se da cuenta,  se 

ordenó formar el toca de rigor. En otro orden de ideas y 

en atención al interés superior del niño conforme al 

numeral 3º de la Convención Sobre los Derechos del Niño 

que se transcribe a continuación: “1. En todas las 

medidas concernientes a los niños que tomen las 

instituciones públicas o privadas de bienestar social, los 

tribunales, las autoridades administrativas o los órganos 

legislativos, una consideración primordial a que se 

atenderá será el interés superior del niño. 2. Los Estados 

Partes se comprometen a asegurar al niño la protección 

y el cuidado que sean necesarios para su bienestar, 

teniendo en cuenta los derechos y deberes de sus padres, 

tutores u otras personas responsables de él ante la ley y, 

con ese fin, tomarán todas las medidas legislativas y 

administrativas adecuadas. 3. Los Estados Partes se 

asegurarán de que las instituciones, servicios y 

establecimientos encargados del cuidado o la protección 

de los niños cumplan las normas establecidas por las 

autoridades competentes, especialmente en materia de 

seguridad, sanidad, número y competencia de su 

personal, así como en relación con la existencia de una 

supervisión adecuada”, se tiene que en el caso que nos 

ocupa y con apoyo en la tesis aislada XVII.2º.C.T.26C, 

emitida por los Tribunales Colegiados de Circuito, 

publicada en el  Semanario Judicial de la Federación y su 
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ts’íibta’anil le jatsts’íibil ku na’ata’al yéetel le  ts’íibta’an 

tumen u noj jalachilo’ob México, ku núupul yéetel le ba’ax 

ku ya’alik le jatsts’íibil 379 ti’ le Código ti’ Procedimientos 

Civiles  way péetlu’umile’, ts’aatáanta’ab le u takpoolil ma’ 

ki’imak óolal ku ts’a’abal ojéeltbil tumen LUBSA’AN, máax 

poolintik le chan x-chúupal LUBSA’AN, tu yóok’ol le ts’ook 

p’ist’aan a’ala’an tu kamp’éel k’iinil u winalil abril tu ja’abil 

2016, kex wa le je’ela’ ma’ bin u ts’o’oks u tak poolil ma’ 

ki’imak óolal u ts’aamaj ojéeltbilo’,  tu yo’olal u jóok’ol le 

jéets’t’aan ku ya’ala’al u ma’ ki’imak óolila’ ti’ le P’is óol 

Ordinario Civil ti’ Pa’ats’o’okobeel, tu’ux ma’ xan u beeta’al 

k’aas ti’ u íintereso’ob le chan x-ch’úupal LUBSA’AN le túun 

le je’ela’ leti’ le ajp’is óol k’abéet u ts’aatáantiko’;  le je’ela’ 

ikil u chíimpolta’al le ba’alo’ob ku ya’alik le u jatsts’íibilo’ob 

1º jaatsil óoxp’éel yéetel 4º, xookilo’ob sexto, séptimo yéetel 

octavo ti’ U Almejen Noj A’almajt’aanil u Múuch’ 

Péetlu’umilo’ob Mexico, ku ya’aliko’ob le je’ela’: Le 

jatsts’íibil 1º u óoxjaatsil xook ku ya’alik:  “…Tuláakal noj 

jalacho’ob tak ichil tu’ux ku náakal u meyajo’obe’, yaan u 

ka’akajil tio’ob u péeksiko’ob, chíimpoltiko’ob, 

kanáantiko’ob yéetel jets’iko’ob le páajtalil wíinik je’ex u 

ya’ala’al tumen u t’aanilo’ob universalidad, independencia, 

indivisibilidad yéetel progresividad. Yo’olale’ noj 

jalacho’obe’, k’abéet u kanáantik, xak’altik, beetik u bo’otal 

u si’ipilil yéetel yustkíintik le pepe’chak’o’ob ka’ beeta’ak ti’ 

u páajtalil wíiniko’ob, je’ex u ya’ala’al tumen 

a’almajt’aano’obe’”, yéetel le jatsts’íibil 4º, xookilo’ob 

seexto, seeptimo yéetel octaavo: “… Mejen xi’ipalalo’ob 

yéetel mejen x-chúupalalo’ob yaan u páajtalil tio’ob u 

tséenta’alo’ob, u ts’aatáanta’al u toj óolalo’ob,  u xooko’ob 

yéetel ma’alob kúuchil tia’al yantalo’ob tia’al ka’ 

ma’alobchajak u kuxtalo’ob. U yuumo’ob, máax ku núuk tu 

yo’olalo’ob wa máaxo’ob kanáantiko’obe’  yaan u ka’akajil 

tio’ob u kanáantiko’ob ma’ u sa’atal le páajtalilo’oba’. Noj 

jalache’ yaan u ts’áak tuláakal le ba’alo’ob k’abéete’ tia’al u 

chíimpolta’al  u tsikbe’enil le chan paale’ yéetel u 

k’abéetkuunsik u páajtalilo’ob. Noj jalache’ yaan u ts’áak 

tuláakal páajtalil tia’al tuláakal ka’ áantajnajak tia’al u 

chíimpolta’al  u páajtalil mejen paalal…”, bey xano’, ku 

núupul, yéetel  jets’a’anil u k’ujsa’al p’is óol ku ya’ala’al ichil 

le jatsts’íibil 17 ti’ U Almejen Noj A’almajt’aanil u Múuch’ 

Péetlu’umilo’ob Mexico; bey túuno’ tu yo’olal le ba’alo’ob 

ts’o’ok u ts’a’abal ojéeltbila’, ku je’ets’el u xak’al ila’al le u 

takpoolil ma’ ki’imak óolal ku ts’a’abal ojéeltbila’. Ichil uláak’ 

ba’alo’ob xane’, ts’o’ok u ts’a’abal ojéetbil ti’ tu ka’ajaatsile’, 

ichil le Sala Colegiada ku yantalo’ob le Doctoora ti’ Déerecho 

Adda Lucelly Cámara Vallejos, Magistraada Primeera, le 

Doctor ti’ Déerecho Jorge Rivero Evia, Magistrado Seguundo 

Gaceta, Novena Época, Tomo XXXIV, julio de dos mil 

once, página 1958, que literalmente dice: “APELACIÓN. 

EL TRIBUNAL DE ALZADA DEBE REALIZAR EL ESTUDIO 

OFICIOSO DE LA SENTENCIA (O RESOLUCIÓN) 

IMPUGNADA CUANDO SE ENCUENTRAN EN LITIGIO 

INTERESES QUE ATAÑEN A LOS DERECHOS DE LOS 

NIÑOS, Y NO DECLARAR DESIERTO ESE RECURSO POR 

FALTA DE EXPRESIÓN DE AGRAVIOS (INAPLICABILIDAD 

DE LA REGLA CONTENIDA EN EL ARTÍCULO 835 DEL 

CÓDIGO DE PROCEDIMIENTOS CIVILES DEL ESTADO DE 

CHIHUAHUA)”, aplicada por analogía de razón, toda vez 

que la redacción del artículo interpretado por el referido 

criterio federal es similar al del precepto legal 379 del 

Código de Procedimientos Civiles de esta Entidad,  se 

atendió al recurso de apelación  interpuesto por 

ELIMINADO, como representante en ejercicio de la patria 

potestad de la menor ELIMINADO, en contra de la 

sentencia definitiva de fecha cuatro de abril del año dos 

mil dieciséis, aún y cuando ésta no haya comparecido a 

continuar su alzada hecha valer, al derivar la resolución 

impugnada del aludido Juicio Ordinario Civil de Divorcio, 

donde pueden verse afectados los intereses de la menor 

de edad ELIMINADO y tal cuestión, corresponde al 

juzgador atenderla; ello en congruencia con el aludido 

numeral y los artículos 1º párrafo tercero y 4º, párrafos 

sexto, séptimo y octavo de la Constitución Política de los 

Estados Unidos Mexicanos que rezan respectivamente, lo 

siguiente: el Artículo 1º párrafo tercero: “…Todas las 

autoridades, en el ámbito de sus competencias, tienen la 

obligación de promover, respetar, proteger y garantizar 

los derechos humanos de conformidad con los principios 

de universalidad, independencia, indivisibilidad y 

progresividad. En consecuencia el Estado deberá 

prevenir, investigar, sancionar y reparar las violaciones a 

los derechos humanos, en los términos que establezca la 

ley”, y  el artículo 4º, párrafos sexto, séptimo y octavo: “… 

Los niños y las niñas tienen derecho a la satisfacción de 

sus necesidades de alimentación, salud, educación y sano 

esparcimiento para su desarrollo integral. Los 

ascendientes, tutores y custodios tienen el deber de 

preservar estos derechos. El Estado proveerá lo necesario 

para propiciar el respeto a la dignidad de la niñez y el 

ejercicio pleno de sus derechos. El Estado otorgará 

facilidades a los particulares para que coadyuven al 

cumplimiento de los derechos de la niñez…”, y asimismo, 

en concordancia con la garantía de acceso a la justicia 

prevista en el artículo 17 de la Constitución Federal; es así 

que en atención a lo antes expuesto, se procedió entrar 
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yéetel Abogaada Mygdalia A. Rodríguez Arcovedo, bey 

Magistrada Terceerae’, yéetel le máax kun xak’alxokik le 

meyaja’ leti’ le tu ka’atúul a’ala’ab u k’aaba’o’. Tu yo’olal 

jéetst’aan tu jo’op’éel k’iinil julio tu ja’abil 2016e’ je’ets’ u 

k’iinil yéetel hoora tia’al u beeta’al u audiencial alegaatos, le 

je’ela’ beeta’abe’ yéetel bix binike’, leti’ le bix ojéela’anil 

bejla’e’; tu ts’ooke’ t’a’an tu ka’ajatsil tia’al u yu’ubiko’ob 

p’ist’aan, meyaj bejla’ táan u ya’ala’ale’. Yéetel, 

 

 

 

 

 

 

K-T U K U L T IK E ‘: 

YÁAX.- Le ba’al ku ya’ala’al u ma’ ki’imak óolil, ku kaxta’al tu 

yéetele’, le ka’amat ajp’is óolo’obo’ ka’ u jets’e, ma’ u k’amik, 

yéetel wa u k’exik le jéets’t’aan beeta’an tumen le yáaxmat 

ajp’is óolo’. Ma’ tu páajtal u túuxta’al xak’albil jump’éel 

takpool tumen ka’amat ajp’is óolo’ob wa mina’an máax ku 

ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal. Le máaxo’ob ku 

yantalo’ob ichil jump’éel meyajil takpool, yaan u páajtalil 

tio’ob u beetiko’ob jump’éel u takpoolil jéets’t’aan beetik 

k’aas tio’ob. U takpoolil ma’ ki’imak óolal chéen ku páajtal 

lekéen p’a’atak tuláakal je’ex anil ka’ach le ma’ beeta’ak le 

takpoolo’. Jatsts’íibilo’ob 369, 370, 371 yéetel 372 ti’ le  

Código ti’ Procedimientos Civiles way Péetlu’umil. 

KA’AP’ÉEL.- Ichil le meyaj je’ela’ xunáam LUBSA’AN, tu 

beetaj u takpoolil ma’ ki’imak óolal tu yóok’ol le ts’ook 

p’ist’aan je’ets’ tu kamp’éel k’iinil abril tu ja’abil 2016, je’ets’ 

tumen le x-ajp’is óol ka’ach Segundo Familiar ti’ Yáax 

Departamento Judicial way Péetlu’umil, ichil le expediente 

nuumero LUBSA’AN tu yo’olal p’is óol Ordinario Civil ti’ 

Pa’ats’o’okobeel k’áata’ab tumen le ko’olel bejla’ ku ts’aak 

ojéeltbil u ma’ ki’imak óolal tu yóok’ol yuum LUBSA’AN, 

yéetel bejla’e’ kun meyajtbil tu naajil le juzgado  Primero 

Familiar ti’ Yáax Departamento Judicial way Péetlu’umil 

yéetel u nuumeroil u expedienteil LUBSA’AN; le je’ela’ tumen 

bey u ya’ala’al tumen le Acuerdo General nuumeróo OR03-

160314-03 ts’aaba’an ojéeltbil tumen le Pleno ti’ le Cóonsejo 

de la Judicatura ti’ le  Poder Judicial way Péetlu’umil ts’a’ab 

ojéeltbil tumen le Diario Oficial ti’ Noj jalach way Péetlu’umil 

tu óoxlajump’éel k’iinil abril tu ja’abil 2016, yéetel u 

ts’aatáanta’al u k’a’ana’an ínteres le chan paale’, yéetel u 

beeta’al p’is óole’ ti’ le u ts’a’abal ojéeltbil ma’ ki’imak óol, 

ku káajal u xak’al xo’okol le p’ist’aan ku ya’ala’al u ma’ 

ki’imak óolilo’. 

al estudio del recurso de apelación interpuesto. Por otro 

lado,  se hizo saber a las partes que esta Sala Colegiada 

se encuentra integrada por la Doctora en Derecho Adda 

Lucelly Cámara Vallejos, Magistrada Primera, el Doctor 

en Derecho Jorge Rivero Evia, Magistrado Segundo y la 

Abogada Mygdalia A. Rodríguez Arcovedo en su calidad 

de Magistrada Tercera, y que el ponente en este asunto, 

sería el segundo de los nombrados. Por auto de fecha 

cinco de julio del año dos mil dieciséis, se señaló fecha, 

hora y lugar para la celebración de la audiencia de 

alegatos, la cual se verificó con el resultado que aparece 

de la actuación correspondiente; habiéndose citado 

finalmente a las partes para oír resolución, misma que 

ahora se pronuncia. Y, 

C O N S I D E R A N D O: 

PRIMERO.- El recurso de apelación tiene por objeto que 

el superior confirme, revoque o modifique la resolución 

del inferior. La Segunda Instancia no puede abrirse sin 

que se interponga el recurso de apelación. El litigante y el 

tercero que haya salido al juicio, tienen derecho de apelar 

de la resolución que les perjudique. La apelación sólo 

procede en el efecto devolutivo. Artículos 369, 370, 371 

y 372 del Código de Procedimientos Civiles del Estado. 

 

 

 

 

SEGUNDO.- En el caso de que se trata, la señora 

ELIMINADO, interpuso recurso de apelación en contra de 

la sentencia definitiva de fecha cuatro de abril del año 

dos mil dieciséis, dictado por la entonces Juez Segundo 

de lo Familiar del Primer Departamento Judicial del 

Estado, en el expediente número ELIMINADO relativo al 

Juicio Ordinario Civil de Divorcio promovido por la hoy 

apelante en contra de ELIMINADO, que ahora se ventilará 

en el Juzgado Primero de lo Familiar del Primer 

Departamento Judicial del Estado con número de 

expediente ELIMINADO; de conformidad con el Acuerdo 

General número OR03-160314-03 emitido por el Pleno 

del Consejo de la Judicatura del Poder Judicial del Estado 

publicado por el Diario Oficial del Gobierno del Estado de 

fecha trece de abril del año dos mil dieciséis, y en 

atención al Interés Superior del Menor y para resolver en 

justicia esta alzada se procede a entrar al estudio y 

análisis de la resolución impugnada. 
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ÓOXP’ÉEL.- Bey xano’ k’abéet ya’ala’ale’ le Sáala Colegiada 

Civil yéetel Familiar ti’ le Tribunal Superior ti’ Justicia way 

Péetlu’umil, ma’ u k’ex máaxo’ob kun xak’al ilik le meyajo’ 

yéetel ts’aaba’an ojéeltbil tu junk’aal p’éel k’iinil mayo tu 

ja’abil 2016, tak tu k’íinil lekéen jo’olinta’ak le meyaja’. 

 

KAMP’ÉEL.-  Ichil jaatsil meyaja’ ku na’ata’al ti’ yaan le 

ba’alo’ob ku ya’ala’al ku beetik k’aas, tu yo’olale’ ma’ k’abéet 

u ka’ beeta’alo’obi’, yéetel ts’a’ab ojéeltbil tumen le máax ku 

beetik u takpoolil ma’ ki’imak óolal ichil u ts’íib líibsa’an ti’ u 

expedienteil meyaja’, wa ku yu’uba’al xane’ le jatsts’íibil 347 

yéetel uláak’ yaan ba’ax yilo’ob yéetel le Código ti’ 

Procedimientos Civiles way Péetlu’umil, ma’ tu k’áatik ka’ 

láaj ts’íibta’ak le meyajo’ob ts’o’ok u yáax beeta’ala’. Ku 

ts’áak u muuk’ le je’ela’, le yáax xooko’ob jets’a’an yéetel u 

claaveil PO.TC.10.012.Constitucional, ts’aaba’an ojéeltbil 

tumen le Tribunal Constitucional tu Péetlu’umil Yucatán, 

je’ex u ya’alik le jatsts’íibil  25 ti’ u a’almajt’aanil u meyaj 

Poder Judicial, yéetel ku ya’alik beya’: 

TS’OOK NOJ P’IS T’AAN. MINA’AN BA’AX O’OLAL U 

TS’ÍIBTA’AL TULÁAKAL BA’ALO’OB KU YA’ALA’AL TUMEN U 

KA’AJAATSIL. Wa ku ts’o’okol u xak’al ila’al u a’almajt’aanil 

jump’éel meyaj ku yila’al mina’an u k’abéetil u láaj ts’íibta’al 

ichil le ts’ook noj p’ist’aano’ tuláakal le ba’alo’ob ku ya’ala’al 

tumen u ka’ajaatsilo’obo’, leti’ le noj jalach kun tukultik wa 

yaan u beeta’al wa ma’, ba’ale’ táanili’ u yáax xak’like’. Le 

je’ela’ ma’ tu pech’ik le ya’ala’al, tuláakal meyaje’ k’abéet u 

beeta’al yéetel tuláakal k’ub óolal je’ex k’abéetil ti’ tuláakal 

ts’ook noj p’iis t’aan, ba’ale’ je’ex kun kaxbil u yutsil le 

takpoolo’ob beeta’ano’, tumen yéetel le je’ela’ ku núuka’al 

tuláakal chéen le ba’alo’ob ku k’áata’alo’, tia’al ma’ u 

yoksa’al ba’alo’ob jela’an ti’ u chuun le ba’atéelo’, tia’al u 

kaxta’al beyo’ u yutsil chéen le ba’al ku k’áata’alo’. Bey xano’, 

yo’olal mina’anil u chíimpoolil a’almajt’aan yo’olal le 

meyajo’oba’, ku beeta’ale’ tia’al u kóonkinsa’al le ts’ook noj 

p’ist’aano’obo’, ku kaxta’al túun tu yéetele’, ka’ p’a’atak jach 

sáasil, ichil u kanáanta’al ma’ u seen úuchul xuup, le je’ela’ 

chéen ku chukpachta’ale’, lekéen ma’alob jok’jo’olta’ak 

jump’éel meyaj, ma’ chéen ku seten ts’íibta’ali’, le je’elo’oba’ 

ku beeta’ale’, lekéen ila’ak u jach k’abéetil”. 

JO’OP’ÉEL.- ichil le meyaj je’ela’, le u takpoolil ma’ ki’imak 

óolal ku ts’a’abal ojéeltbilo’, yaan u beeta’al de óoficióo, le 

je’ela’ tu yo’olal u k’a’ana’an íinteres mejen paalal je’ex u 

ya’alik u jatsts’íibil 3o., ti’ u Noj Much’bail tu yo’olal u 

Páajtalil Mejen Paalal, je’ex je’ets’ik ichil u jatsts’íibil u 

junk’aalp’éel k’iinil mayo tu ja’abil 2016,  jets’a’anil ichil le 

toocáa yéetel u yáanta xan le teesis ku ya’alik “U TS’A’ABAL 

K’AJÓOLTBIL MA’ KI’IMAK ÓOLIL. LE KA’AMAT NOJ 

TERCERO. - Cabe destacar que esta Sala Colegiada Civil y 

Familiar del Tribunal Superior de Justicia del Estado, no 

ha variado su integración consignada en el auto de fecha 

veinte de mayo del año dos mil dieciséis, hasta la fecha 

de la celebración de la sesión correspondiente. 

 

CUARTO.-  En este apartado se tienen por reproducidos, 

en obvio de repeticiones innecesarias, los agravios que la 

recurrente, externó en su correspondiente memorial que 

obra acumulado a este toca, y teniendo en cuenta, 

además, de que el artículo 347 y demás relativos del 

Código de Procedimientos Civiles del Estado, no exige tal 

formalidad; sirve de apoyo a este criterio por analogía, el  

(2) precedente obligatorio sustentado por el Tribunal 

Constitucional del Estado de Yucatán, publicado en el 

Diario Oficial del Gobierno del Estado con fecha veintiuno 

de junio del año dos mil trece, con clave y rubro 

siguientes: 

PO.TC.10.012.Constitucional, “SENTENCIA. NO EXISTE 

OBLIGACIÓN DE TRANSCRIBIR LOS ARGUMENTOS DE 

LAS PARTES. Si de un análisis de la ley de la materia no se 

advierte como obligación que se deban transcribir en las 

sentencias los argumentos de las partes, queda al 

prudente arbitrio del juzgador realizarlo o no, atendiendo 

a las características especiales del caso. Lo anterior, no 

contraviene los principios de exhaustividad y congruencia 

que toda sentencia debe tener, en la medida que se 

resuelvan todas las alegaciones esgrimidas, dando 

respuesta a los planteamientos señalados sin introducir 

aspectos distintos a los que conforman la litis, a fin de 

resolver la cuestión efectivamente planteada. De igual 

forma, el hecho de que no exista esta obligación en la ley, 

se debe a la intención de que las sentencias sean más 

breves, lo que tiene como propósito que sean más claras 

y menos gravosas en recursos humanos y materiales, lo 

que se consigue cuando la resolución se compone de 

razonamientos y no de transcripciones, las cuales sólo 

deben darse cuando sean necesarias.”. 

 

 

QUINTO.- En el presente caso, el recurso de apelación 

que nos ocupa será revisado de manera oficiosa, ello en 

atención al (3) interés superior de los menores conforme 

al artículo 3o., de la Convención sobre los Derechos del 

Niño, tal como se determinó en el auto de veinte de mayo 

de dos mil dieciséis dictado en el presente toca y con 

apoyo en la tesis de rubro “APELACIÓN. EL TRIBUNAL DE 

ALZADA DEBE REALIZAR EL ESTUDIO OFICIOSO DE LA 
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JALACHO’OB K’ABÉET U BEETIKO’OB DE ÓOFICIÓO U 

XAK’AL XOOKIL LE TS’OOK P’IST’AAN (WA BA’AL JETS’A’AN) 

KU TS’A’ABAL OJÉELTBIL U MA’ KI’IMAK ÓOLIL LEKÉEN 

ILA’AK ICHILE’ YAAN BA’ALO’OB KU YANTAL BA’AL YIL 

YÉETEL U ÍINTERES MEJEN PAALAL, YÉETEL MA’ U 

YA’ALA’AL MA’ K’ÁATA’AB LE JE’ELA’, WA KU YILA’AL MA’ 

TS’A’AB K’AJÓOLTBIL LE BA’ALO’OB KU YA’ALA’AL BEETIK 

K’AASO’ (MA’ U K’ABÉETKUUNSA’AL LE BA’ALO’OB KU 

YA’ALA’AL ICHIL U A’ALMAJT’AANIL LE JATSTS’ÍIBIL 835 TI’ 

LE CÓDIGO TI’ PROCEDIMIENTOS CIVILES TU PÉETLU’UMIL 

CHIHUAHUA)”, k’abéetkuunsa’an ichil le meyaja’. 

Ku ts’o’okol u tsikbata’al le je’ela’, yéetel ma’ káajsa’ak u 

xak’alxo’okol le p’ist’aan ku beeta’al u takpoolil ma’ ki’imak 

óolila’, k-tukultike’ k’abéet u yojéelta’al tuláakal le ba’alo’ob 

ku ts’a’abal ojéeltbil tia’al u jach ojéelta’al tubeel tuláakal.  

Ichil le ju’uno’ob yaan ichil le expediente originaal túuxta’an 

to’on tia’al k-xak’al ile’, ku chíikpajle’ tu yo’olal ts’íib tu 

waxaklajump’éel k’iinil febrero tu ja’abil dos mil oonce,  taal 

xunáam LUBSA’AN u káas jump’éel p’is óol ordinario civil ti’ 

pa’ats’o’okobeel, utia’al ka’ je’ets’eke’, ku pa’abal le 

ts’o’okobeel  u beetma yéetel yuum LUBSA’AN, ku ya’alik 

xane’ u múul otocho’obe’ ti’ yaan tu naajil ts’aaba’an u 

nuumeroile’ LUBSA’AN tu beejil LUBSA’AN tu jáalpachkaajil 

LUBSA’AN way noj kaaje’, ti’ u ts’o’okobeelo’oba’ anchaj 

juntúul u chan yaalo’ob ku k’aaba’tik LUBSA’AN (LUBSA’AN 

ja’abo’ob yaan ti’ bejla’e’) bey xano’ kitak tu winalil junio tu 

ja’abil 2006e’, le yuum LUBSA’AN tu xúump’ajtaj le 

yotocho’obo’.  

 

Beyo’ tu yo’olal jéets’t’aan tu kamp’éel k’iinil junio tu ja’abil 

2011, k’a’am xunáam LUBSA’AN ichil u k’áatik 

Pa’ats’o’okobeel  ichil u p’is óolil ordinaria civil ti’ yuum 

LUBSA’AN, jéets’t’aan tu’ux k’a’an le chíikulo’ob tu ts’áa 

ojéeltbil, le je’elo’oba’ líibsa’abo’ob tia’alo’ob 

k’abéetkuunsbil lekéen k’uchuk u k’iinil, ti’ le je’ela’ ts’a’ab u 

yojéelt xan máax jo’olintik le Procuraduría kanáantik u 

páajtalil mejen paalal yéetel Múuch’láak’tsilil way 

péetlu’umil, le je’ela’ ts’a’ab u yojéelt le yuum LUBSA’AN, 

yéetel exhoortóo, tu óox tu ka’ak’alp’éel k’iinil noviembre  tu 

ja’abil 2011,  máax tu yo’olal ma’ tu núukáaj le ts’a’abik 

yojéelt tu k’áatal pa’ats’o’kobeelo’, tu jo’olajump’éel k’iinil 

abril tu ja’abil 2014, je’ets’e’ ma’ tu yóotaj u núuk mixba’al 

tu yo’olal le ba’al ku k’áata’alo’.  

Ku ts’o’okole’ ti’ jéets’t’aan tu wuuk tu ka’ak’aalp’éel k’iinil 

marzo tu ja’abil 2015, je’eb u k’iinil u ts’a’abal chíikulo’ob 

yéetel u xak’al ila’alo’ob le k’a’amo’obo’, yéetel tu ts’ooke’, 

ka’ je’ets’ le ts’ook p’ist’aan tu kamp’éel k’iinil abril tu ja’abil 

2016.  

SENTENCIA (O RESOLUCIÓN) IMPUGNADA CUANDO SE 

ENCUENTRAN EN LITIGIO INTERESES QUE ATAÑEN A 

LOS DERECHOS DE LOS NIÑOS, Y NO DECLARAR 

DESIERTO ESE RECURSO POR FALTA DE EXPRESIÓN DE 

AGRAVIOS (INAPLICABILIDAD DE LA REGLA CONTENIDA 

EN EL ARTÍCULO 835 DEL CÓDIGO DE PROCEDIMIENTOS 

CIVILES DEL ESTADO DE CHIHUAHUA)”, invocada en 

dicho proveído. 

 

 

 

Señalado lo anterior y antes de entrar al estudio de la 

resolución combatida, resulta conveniente relacionar los 

antecedentes del caso que se analiza para una mejor 

comprensión del mismo. 

De las constancias que integran el expediente original 

remitido a esta sala para su estudio, se advierte que 

mediante escrito presentado el dieciocho de febrero de 

dos mil once, compareció ELIMINADO a promover un 

juicio ordinario civil de divorcio, a fin que se decrete la 

disolución del vínculo matrimonial que la unía con 

ELIMINADO, señalando en lo medular que el domicilio 

conyugal se estableció en el predio marcado con el 

número ELIMINADO de la calle ELIMINADO del 

ELIMINADO de esta ciudad, de dicha unión procrearon 

una hija de nombre ELIMINADO (ELIMINADO años de 

edad actualmente), también que desde el mes de junio 

de dos mil seis el referido ELIMINADO se separó 

definitivamente del hogar.  

Mediante proveído de cuatro de junio de dos mil once, se 

tuvo por presentada a ELIMINADO promoviendo formal 

demanda en la vía ordinaria civil en contra del señor 

ELIMINADO, auto en el cual se tuvieron por presentadas 

las pruebas que ofreció, las cuales se reservaron para ser 

admitidas y perfeccionadas en su oportunidad, de lo cual 

se le dio vista al representante de la Procuraduría de la 

Defensa del Menor y la Familia en el Estado, notificado 

por exhorto al referido ELIMINADO, el veintitrés de 

noviembre de dos mil once, quien al no contestar la 

demanda, se le tuvo por acusado la rebeldía el quince de 

abril de dos mil catorce. 

 

 

Luego, en auto de veintisiete de marzo de dos mil quince, 

se abrió el término legal de prueba, en el que fueron 

admitidos y perfeccionados los medios probatorios 

correspondientes y, finalmente, se dictó la sentencia 

definitiva el cuatro de abril de dos mil dieciséis. 
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Bey túuno’, ichil le jéets’t’aan tu kamp’éel k’iinil abril tu 

ja’abil 2016e’, le je’ela’ je’ets’e tia’al u núuka’al le k’áata’anil 

pa’ats’o’kobeelo’, tia’al u beeta’ale’, ch’a’achi’ita’ab le 

jatsts’íibil 1o., ti’  U Almejen Noj A’almajt’aanil u Múuch’ 

Péetlu’umilo’ob Mexico, tu’ux ku ya’alike’ tuláakal máako’ob 

kun k’abéetkuunsik le páajtalilo’ob wíinik ku k’ajóolta’al 

tumen le Noj A’almajt’aano’ yéetel le mokt’aanilo’ob  meyaj 

beeta’an tumen tuláakal yóok’ol k’aab tu’ux Mexicoe’ u 

yoksmubáa. Yo’olal le je’ela’, ku yúuchul t’aan ichil le 

jurisprudencia 28/2015 ts’aaba’an u muuk’ tumen le Yáax 

Saaláa ti’ le Suprema Corte de Justicia de la Nación ku ya’alik 

“PA’ATS’O’OKOBEEL K’ABÉET, YO’OLAL  BIX U K’ÁATA’AL 

PA’ATS’O’OKOBEELO’, KU K’ÁATA’ALE’ KA’ CHÍIKBESA’AK 

BA’AX O’OLAL,  LE JE’ELA’ KU BEETIK K’AAS TI’ BIX U KUXTAL 

JUNTÚUL MÁAK (A’ALMAJT’AANIL MORELOS, VERACRUZ 

YÉETEL A’ALMAJT’AANO’OB CHIKA’ANO’OB).” bey xan le 

jets’a’an ichil u jatsts’íibil 4o., ti’ Noj A’almajt’aan, yéetel u 

jejeláasilo’ob 6o., yéetel 16 u Tsoolil ti’ tuláakal Yóok’ol kaab 

u Páajtalil Wíiniko’ob yéetel u jatsts’íibilo’ob 1o., 2o., 3o., 11 

yéetel 17 ti’ le Convención Americana tu yo’olal Derechos 

Humanos, le x-ajp’is óolo’ tu jets’e ma’ tu páajtal u 

ts’o’oksa’ale’,  wa le ka’ káaj le p’is óolo’, túumbenkuunsa’ab 

wa ma’ le ba’ax o’olal ku k’áata’al le pa’ats’o’okobeelo’, 

tumen tu yo’olal le jatsts’íibo’ob ts’o’ok u yáax a’ala’alo’, ku 

k’ajóolta’al bey u tsikbe’enil tuláakal máake’, u páajtalil u 

jáalk’abil yéetel u taakil u patik junmúuch’láak’tsil yéetel le 

ts’o’okobeelo’, le je’ela’ je’ u páajtal u júubule’ yéetel le 

pa’ats’o’okobeelo’, je’ex u ya’alik le jatsts’íibil 187 ti’ le  

Código Civil way Péetlu’umil, le je’ela’ je’ u páajtale’ wa 

tuka’atúulil bey u k’áato’ob, wa tu yo’olal ts’ook p’ist’aan 

jets’a’an,  je’ex u ya’alik kex jump’éel ti’ le ba’ax o’olalo’ob 

ku ya’ala’al tumen le jatsts’íibil 194 ti’ le a’almajt’aan ts’o’ok 

u yáax a’ala’alo’, ba’alo’ob jach k’abéet u ye’esa’al u jaajil, 

tumen wa ma’ tu ye’esa’al u jaajil tu yo’olal ba’axten ku 

k’áata’al pa’ats’o’okobeele’, kex ma’ u k’áato’obe’ le 

íichantsilo’obo’ ma’ tu ts’a’abal tio’ob le pa’ats’o’okobeel ku 

k’áatiko’obo’, le je’el túuna’, ma’ tu chíimpoltik le páajtalil 

wíinik yaan ti’ kaada juntúul tio’obo’,u jach chíikulile’, u 

jáalk’abil bix u kuxtal, u tsikbe’enil, u jáalk’abil yéetel u 

páajtalil u kuxtal tu juun, tu yo’olal túune’ ma’ tu núupul le 

jatsts’íibilo’ob 187 yéetel 194 ti’ le  Código Civil way 

péetlu’umil yéetel le jaatsil a’almajt’aano’ob a’ala’ano’obo’, 

Tsoolil ti’ tuláakal Yóok’ol kaab u Páajtalil Wíiniko’ob yéetel 

le Convención Americana tu yo’olal Derechos Humanos, bey 

túuno’ tia’al ka’ pa’abak le ts’o’okobeelo’, ku ts’a’abal 

ojéeltbil ba’axten ku k’áata’alo’, k’abéet u ts’aatáanta’al le 

ba’ax ken u k’áat juntúul ti’ le íichantsilo’obo’ , wa ba’ax ken 

u k’áat tuka’ajaatsil, wa ku yila’ale’, ichil buka’aj k’iino’ob 

Ahora bien, del análisis de la resolución de cuatro de abril 

de dos mil dieciséis, se desprende que la misma fue 

dictada al resolver respecto de la controversia de divorcio 

planteada, tomando en cuenta para ello el (4) artículo 

1o., de la Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos, el cual establece que todas las personas 

gozarán de los derechos humanos reconocidos en la 

propia constitución y en los tratados internacionales de 

los que nuestro país sea parte. En ese sentido, en 

términos de la ACREDITACIÓN DE CAUSALES, VULNERA 

EL DERECHO AL LIBRE DESARROLLO DE LA 

PERSONALIDAD (CÓDIGO DE MORELOS, VERACRUZ Y 

LEGISLACIONES ANÁLOGAS).” así como lo dispuesto en 

el artículo 4o., Constitucional, los diversos 6o., y 16 de la 

Declaración Universal de los Derechos Humanos y los 

numerales 1o., 2o., 3o., 11 y 17 de la Convención 

Americana sobre Derechos Humanos, la juez determinó 

que no era dable concluir si en el juicio de origen se 

actualizó o no la causal en que sustentó la parte actora la 

acción de divorcio, porque de acuerdo a los numerales 

antes señalados, se reconoce como dignidad humana de 

toda persona, su derecho a la libertad y voluntad que 

tiene de fundar una familia a través del matrimonio, el 

cual podrá disolverse mediante el divorcio, tal como 

establece el artículo 187 del Código Civil del Estado, lo 

que puede ocurrir por mutuo consentimiento, o por 

sentencia ejecutoriada dictada con fundamento en 

alguna de las causales previstas por el distinto numeral 

194 del citado ordenamiento legal, misma que debe ser 

plenamente probada, por lo que en caso de no 

acreditarse la causal o causales invocadas, se obliga a los 

cónyuges a mantener contra su voluntad la unión 

matrimonial, lo que evidentemente contraviene los 

derechos humanos inherentes a cada uno de ellos, 

específicamente el libre desarrollo de la personalidad, 

dignidad, libertad y su derecho a la intimidad, por ende, 

resultan incompatibles los preceptos 187 y 194 del 

Código Civil del Estado con los preceptos constitucionales 

señalados, la Declaración Universal de los Derechos 

Humanos y la Convención Americana sobre Derechos 

Humanos, por lo tanto, para decretarse el divorcio, en los 

casos que se invoquen causales, deberá atenderse a lo 

que solicite uno o ambos cónyuges, tomando en cuenta 

para ello, que durante el tiempo transcurrido de la 

convivencia, se evidencie que fue suficiente para que ya 

se hubiera dado una reconciliación, y no se obtuvo y, que 

las circunstancias particulares pongan de manifiesto que 

la relación ya provocó o está provocando un perjuicio a la 
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kajakbalo’obo’, ku chíikpajle’ ya’ab tia’al u ki’imaktal 

yóolo’ob ka’achi, ba’ale’ ma’ béeychaji’, bey xano’ tuláakal le 

ba’alo’ob ku yúuchulo’ ka’ u ye’ese’ ts’o’ok wa táan u beetik 

jump’éel k’aas ti’ letio’ob wa ti’ u múuch’láak’tsilo’ob; tu 

yo’olale’ le x-ajp’is óol, il le meyaja’ tu jets’aje’ le xunáam 

LUBSA’AN mina’an u taakil ti’ u p’áatal kajtal yéetel yuum 

LUBSA’AN, tumen líik’ul tu waxaklajump’éel k’iinil  febrero tu 

ja’abil 2011, tu k’áataj pa’ats’o’okobeel, ku ts’o’okole’ ichil 

tuláakal le buka’aj k’iino’obo’ mix juntúul ti’ letio’ob tu kaxtaj 

u beetik wa ba’ax tu yo’olal ma’ u yúuchul le 

pa’ats’o’kobeelo’,  tu yo’olal le je’ela’ tu jets’a u béeytal le 

pa’ats’o’kobeel ku k’áata’alo’, ku ju’ubul túun beyo’ le 

ts’o’okobeel ichil le íichantsilo’ob LUBSA’AN yéetel 

LUBSA’AN. 

Bey túuno’ le x-ajp’is óol jo’olintik le meyaja’ tu beetaj 

jump’éel xak’al kaxam ti’ tuláakal le chíikulo’ob ts’aaba’an 

k’ajóoltbil, yéetel tu yo’olal le pa’ats’o’kobeelo’, ikil u 

ts’aatáanta’al ba’ax ku ya’alik le jatsts’íibilo’ob 3o., yéetel  

9o., ti’ u Noj Much’bail tu yo’olal u Páajtalil Mejen Paalal, ku 

ya’aliko’obe’ tuláakal le meyajo’ob yaan ba’al yil yéetel 

mejen paalalo’obe’,  ka’ beeta’ak tumen u naajil u meyaj noj 

jalacho’ob yéetel privaada’ob ku meyaj tia’al yutsil kaaje’, le 

tribunaalo’ob u x-no’oj k’ab noj jalacho’ob yéetel u naajil u 

beeta’al a’almajt’aano’obe’, yáax ba’ax kun ts’aatáantbile’ 

leti’ u k’a’ana’an íinterés mejen paalal, tu yo’olale’ u yantal 

ba’al yil u íinterés le chan x-chúupal LUBSA’AN (LUBSA’AN 

ja’abo’ob ti’ bejla’e’), tu jets’a tu yo’olal máax yaan u 

ka’akajil, ka’ tu jets’a tu yo’olal u ka’atúulal u yuumo’ob, je’ 

bixak u k’áatilo’obe’ tu múuch’ilo’ob wa kaada juntúul, tu 

yo’olal u xak’alta’al le ju’uno’obo’, ku chíikpajle’ kitak ka’ tu 

jatsuba’ob le íichantsilo’obo’, le chan x-ch’úupalo’ p’aatal 

yiknal u na’, yéetel le ka’ bin tu táan x-ajp’is óol tu wakp’éel 

k’iinil mayo tu ja’abil 2014, mixjuntéen tu ya’ala u taakil u 

p’áatal kajtal yéetel u yuum, tu yo’olale’ le ka’ xak’al ila’ab le 

ka’akajil yéetel ti’ máax kun p’áatal kanáantike’, le je’ela’ 

ts’a’ab ti’ le xunáam LUBSA’AN tak lekéen u ch’a’a  u nojoch 

máakil, wa lekéen je’ets’ek tumen noj jalacho’ob, ba’ale’ ku 

p’áatal u ka’akajil ti’ tuka’atúul taatatsilo’ob. 

 

 

Bey xano’, tu yo’olal le múul kajtal ichil le chan x-chúupal 

yéetel u yuumo’, íchil u kaxta’al ka’ u bisuba’ob jach 

ma’alobe’, ku yila’ale’ way kaaje’ mina’an yotoch le u 

yuumo’, máax ti’ kaja’an tu noj kaajil LUBSA’AN bey xano’ le 

chan ch’úupal yéetel u na’o’ way noj kaaj kaja’ano’obe’, tia’al 

túun u kaxta’al le bisbáaj ichil paal yéetel u yuumo’, je’ets’ u 

k’iinilo’ob domingo ti’ tuláakal ka’ap’éel p’isk’inilo’ob ichil 

jump’éel u yoorail líik’ul láas diez sáastal tak láas seis tu bin 

estabilidad personal o familiar, según sea el caso; por 

tanto, la juez del conocimiento al determinar que la 

señora ELIMINADO ya no tenía intención de continuar 

con el matrimonio que la unía con el señor ELIMINADO, 

pues desde el dieciocho de febrero de dos mil once 

promovió juicio de divorcio, que durante todo el 

procedimiento ninguna de las partes hizo intento para 

reconsiderar su situación, en tal virtud, declaró la 

procedencia del juicio de divorcio, con la consecuente 

disolución del vínculo matrimonial entre los referidos 

ELIMINADO y ELIMINADO. 

 

 

 

Entonces, la juez del conocimiento realizó un estudio de 

todas las pruebas acumuladas en autos y, en mérito de la 

disolución del vínculo matrimonial, atendiendo el 

contenido de los artículos 3o., y 9o., de la Convención 

sobre los Derechos del Niño, que disponen que en todas 

las medidas concernientes a los niños que tomen las 

instituciones públicas o privadas de bienestar social, los 

tribunales, las autoridades administrativas o los órganos 

legislativos, se atenderá de manera primordial el interés 

superior de la niñez, por lo que al estar involucrados los 

derechos de la niña ELIMINADO (ELIMINADO años 

actualmente), resolvió acerca de la patria potestad la cual 

recae en sus ascendientes, quienes pueden ejercerla 

conjunta o separadamente, que de la revisión de 

constancias procesales se advirtió que desde la 

separación de las partes, la menor ha permanecido bajo 

el cuidado de su madre, y en la comparecencia de aquella 

ante la juez del conocimiento efectuada el seis de mayo 

de dos mil catorce, en ningún momento expresó su deseo 

de vivir con su padre, en tal virtud, al analizarse lo relativo 

a la patria potestad y en especial a la custodia de la 

menor, fue otorgada a la señora ELIMINADO hasta que la 

infante alcance la mayoría de edad, adquiera estado o 

autoridad competente disponga lo contrario, 

conservando ambos progenitores la patria potestad de 

los mismos. 

Asimismo, respecto a la convivencia de la menor con su 

padre, a fin que exista mayor relación entre padres e 

hijos, advirtiendo que el domicilio del padre de la infante 

en cuestión, se encuentra fuera del Estado, pues aquel 

vive en la ciudad de ELIMINADO y que la menor junto con 

su madre habitan en esta ciudad, entonces para 

fomentar las relaciones paterno-filiales con su referida 

hija, se fijó los días domingo de cada quince días, en un 
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k’iin, chéen ba’ale’ wa yuum LUBSA’AN tu chuka’an óol anik 

yéetel wa ma’alob anik u toj óolal le chan x-ch’úupalo’; bey 

xano’ je’ets’e’ u k’iinil taatatsil ti’ tuláakal ja’aba’aobe’ ka’ u 

máans le chan x-ch’úupalo’ yéetel u yuum. Láayli’ beyo’, u 

k’iinilo’ob je’elsbáa tu yo’olal semana santae’, le chan x-

ch’úupale’ yaan u páajtal u p’áatal yéetel u yuum, tu yo’olale’ 

yuum LUBSA’AN yaan u páajtal u p’áatal yéetel u chan x-

ch’úupal u yáax táanchumukil le u k’iinilo’ob je’elsbao’, 

k’ajóolta’an bey p’isk’inil noj mank’inaj; tu yo’olal u k’iinil 

je’elsbailo’ob xooke’, le taatatsilo’ yaan u páajtal u p’áatal 

xan yéetel u chan x-chúupal ichil ka’ap’éel p’isk’inilo’ob,  le 

je’elo’oba’ yaan u káajal tu ts’ook u p’isk’inil julio tak u yáax 

p’isk’inil agosto ti’ kaada ja’ab, tia’al ka’ páatak le chan x-

ch’úupalo’ LUBSA’AN u múul kajtal yéetel u yuum le k’iino’ob 

je’elo’, tuláakal u ja’abilo’ob noon; tu yo’olal u 

k’iinbesajilo’ob navidad yéetel túumben ja’abe’, le je’ela’ 

yaan u t’i’it’il beya’, ichil u ja’abilo’ob noone’ yuum 

LUBSA’AN yaan u p’áatal yéetel u chan yaal ichil jump’éel 

p’isk’inil, ku káajal líik’ul u  kan tu ka’ak’alp’éel k’iinil 

diciembre yéetel ichil le ja’abo’ob paaro’obo’, ku sutk’ajal, le 

je’ela’ tia’al ka’ páatak tu ka’atúul taatatsilo’obe’ u múul 

p’áatalo’ob yéetel  u chan yaalo’obo’; ichil ya’ala’al ti’ yuum 

LUBSA’AN yéetel xunáam LUBSA’AN, tuláakal k’iino’ob ka’ 

p’áatak u chan yaalo’ob tu yiknalo’obe’, ka’ u jach 

kanáanto’ob ichil u kaxta’al u chuka’an kanáanta’al u piixan 

yéetel u tuukul.  Bey xano’ úuch t’aan tu yo’olal u páajtalil u 

ts’a’abal janal tia’al le chan x-ch’úupal LUBSA’AN, utsil ku síijil  

tu yo’olal u múuch’láak’tsilo’ob, ku ts’a’abal u muuk’ tumen 

u jatsts’íibilo’ob 4o, ti’ U Almejen Noj A’almajt’aanil u 

Múuch’ Péetlu’umilo’ob Mexico, 8o, yéetel 25 ti’ le 

Convención Americana tu yo’olal Derechos Humanos, 205, 

207, 226, 227 yéetel 246 ti’ le a’almajt’aan yaan ba’al yil 

yéetel le je’ela’, tumen le u ts’a’abal janalo’ ojéelta’an tumen 

tuláakal máak, tumen ku kaxta’al tu yéetele’ u je’ets’el u 

ts’a’abal ti’ máax k’abéete’ u janalo’ob, nook’, otoch, toj 

óolal, yéetel tuláakal le ba’alo’ob k’abéet tia’al u kaansa’al 

yéetel u kanik meyaj wa ba’ax aarteil wa profesión yéetel 

tuláakal le ba’alo’ob k’abéet tia’al u ma’alob kuxtale’. 

 

 

 

 

Tu yo’olal janal utia’al le xunáam LUBSA’AN, tu yo’olal ba’ax 

ku je’ets’el tumen le jatsts’íib 205 ti’ le Código Civil way 

Péetlu’umil, tu yo’olal ichil le p’is óol mina’an u kuuch wa 

si’ipil mixmáak, ti’ u ka’ajaatsilo’ob, le x-ajp’is óol meyajtik le 

je’ela’, tu káajsaj u beetik u xak’al xookil le ju’uno’ob 

k’uba’ano’obo’ tia’al yilik wa  xunáam LUBSA’AN k’abéet u 

horario comprendido de las diez de la mañana hasta las 

seis de la tarde, siempre que el señor ELIMINADO se 

encuentre en estado conveniente y la salud de su hija lo 

permita; igualmente se fijó los días del padre de cada año 

para que lo pase con su progenitor. De igual forma, los 

periodos vacacionales de semana santa, aquella podrá 

convivir con su padre, por lo que el señor ELIMINADO 

podrá tener consigo a su hija la primera mitad de dicho 

periodo vacacional, conocida como de semana mayor; 

por lo que respecta a las vacaciones de verano del 

calendario escolar, el progenitor podrá tener consigo a su 

hija menor durante dos semanas, mismas que abarcarán 

desde la última semana de julio y la primera semana del 

mes de agosto de cada año, para que la referida 

ELIMINADO pueda convivir todo ese tiempo con su 

padre, todos en los años impares; por lo que toca a las 

festividades de navidad y año nuevo, estas quedarán 

divididas de tal manera que, las que correspondan a 

todos los años impares, el señor ELIMINADO tendrá 

durante una semana a su hija menor, abarcando desde el 

día veinticuatro de diciembre, y en los años pares será a 

la inversa, para que ambos padres puedan convivir con su 

citada hija menor por igual; previniendo a los señores 

ELIMINADO y ELIMINADO, para que todo el tiempo que 

tengan consigo a su hija, procuren desempeñar el 

cuidado necesario y especial, con la finalidad de proteger 

la integridad física, emocional y espiritual de la misma. 

Igualmente, se hizo pronunciamiento respecto al 

derecho de alimentos de la menor ELIMINADO, 

prerrogativa que nace respecto de la misma, por la simple 

filiación, sustentado en los numerales 4o, de la 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, 

8o, y 25 de la Convención Americana sobre Derechos 

Humanos, 205, 207, 226, 227 y 246 del código sustantivo 

de la materia, pues los alimentos son de orden público, 

ya que tienen como finalidad garantizar la subsistencia 

inmediata de los acreedores para cubrir sus necesidades 

de alimentación, vestido, habitación, asistencia en casos 

de enfermedad, los gastos indispensables para su 

educación y aprendizaje de algún oficio, arte o profesión 

y todo lo necesario para el desarrollo emocional y físico. 

   

Respecto al derecho de alimentos de la señora 

ELIMINADO, atento lo establecido en el artículo 205 del 

Código Civil del Estado, y por cuanto en el juicio de origen 

no existe cónyuge culpable o inocente, la juez del 

conocimiento procedió a hacer una valoración de las 

constancias procesales para determinar si la referida 
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ts’a’abal taakin ti’ tia’al u janal. Bey túuno’ ti’ le xak’al 

xooko’obo’ ku yila’ale’ kitak ka’ tu k’áataj pa’ats’o’okobeele’ 

tu ya’alaje’ leti’e ku jóok’ol meyaj yo’olale’ ma’ tu k’áataj 

taak’in tia’al u janali’, tu yo’olal le je’ela’ a’ala’abe’ xunáam 

LUBSA’ANXX mina’an u páajtalil u ts’a’abal taak’in tia’al u 

janal. Tu yo’olal le je’ela’ le yáaxmat ajp’is óolo’ tu jets’a u 

ts’a’abal taak’in tia’al u janal chéen le chan x-ch’úupal 

LUBSA’AN, taakin kun bo’otbil tumen LUBSA’AN, tu yo’olal u 

buka’ajil le bo’olo’, le x-ajp’is óolo’, tu k’a’ajsaje’ le máax kun 

bo’olo’ ti’ ku meyaj tu naajil meyaj LUBSA’AN yéetel ku 

náajaltik tumen bey u ya’alik x-kanan taak’in ti’ u naajil 

meyajo’, siete miil cuatrocientos noventa y ocho p’éelel 

peeso’ob yéetel cincuenta centavos moneeda nacionaal; 

yaan bin ichil u náajal, yéetel je’elsbáa, priima vacacionaal, 

aguinaldóo yéetel bo’olo’ob náajalta’an tuláakal winalo’ob 

tu yo’olal  cuatro miil p’éelel peeso’ob moneeda nacionaal 

yéetel ichil le taak’in ku lu’sa’al tio’, ti’ yaan miil seiscientos 

cincuenta y cuatro p’éelel peeso’ob 75/100 moneeda 

nacionaal,  tu yo’olal u creeditóo ti’ INFONAVIT, cieentóo 

treinta y sieete p’éelel peeso’ob 64/100 moneeda nacionaal, 

tu yo’olal le bo’ol j-meejil yéetel u j-noojochil ti’ le Instituto 

Mexicano ti’ Seguro Social, mil novecientos cincuenta yéetel 

jump’éel peeso 08/100 moneeda nacionaal tu yo’olal taak’in 

ts’aaba’an u páay tumen le naaj tu’ux ku meyajo’ yéetel, 

quince p’éelel peeso’ob tu yo’olal u bo’otik jump’éel seguro 

tu yo’olal wa ba’ax k’aasil ka’ úuchuk ti’ u yotoch, le je’ela’ tu 

yo’olal jump’éel ts’íib túuxta’an tumen u x-no’oj k’abil le u 

naajil meyaj LUBSA’AN, tu yo’olale’ le x-ajp’is óolo’ tu 

tukultaj u jets’ik le taak’in tia’al janalo’ tu yo’olal u 

veinticinco ti’ ciento, ti’ tuláakal le taak’in ku náajaltik le 

yuum LUBSA’AN, ku tukultike’ ma’alob tu jets’il tumeen tu 

p’iis tia’al le máax kun bo’otiko’ yéetel tia’al le máax kun 

k’amiko’, tumen le máax kun bo’otik le taak’ina’ yaan u 

p’áatal ti’ u setenta y cinco ti’ ciento ti’ u náajal tia’al leti’ 

yéetel tia’al u tséentik uláak’ máaxo’ob wa yaan.  

 

 

 

Bey túuno’ ti’ tuláakal le ju’uno’ob k-ilika’, ku chíikpajle’, 

yaan ba’al yil yéetel u páajtalil juntúul chan x-ch’úupal, ku 

k’aba’atik LUBSA’AN, jump’éel ba’al tu’ux ku yila’ale’ je’ u 

páajtal u chúukbesa’al le ba’ax ku binetike’.  

Tia’al túun u yáanta’al le je’ela’ ku ch’a’achi’ita’al le 

jurisprudencia 1a./J.191/2005, ku ts’a’abal u muuk’ tumen le 

Yáax Saaláa ti’ le Suprema Corte ti’ Justicia de la Nación, 

ts’aaba’an k’ajóoltbil ti’ le Semanario Judicial de la 

Federación yéetel u Gaceta, Novena Época, toomo XXIII, 

ELIMINADO tiene derecho a alimentos. Y siendo el caso, 

que de autos se desprende que aquella manifestó ser 

empleada desde su escrito inicial de demanda y que no 

solicitó derecho alimentario para sí, entonces, se declaró 

que la referida ELIMINADO, no tiene derecho a 

alimentos. En mérito de lo anterior, la juzgadora natural 

estimó fijar una pensión alimenticia únicamente a favor 

de la menor ELIMINADO, a cargo de ELIMINADO, por lo 

que respecto del monto de la misma, aquella valoró que 

el deudor alimentario labora en la empresa ELIMINADO y 

como salario percibe, según se desprende de la 

documental remitida por la apoderada para pleitos y 

cobranzas de dicha razón social, la cantidad de siete mil 

cuatrocientos noventa y ocho pesos con cincuenta 

centavos moneda nacional; que cuenta entre sus 

prestaciones con vacaciones, prima vacacional, aguinaldo 

y el pago de comisiones mensuales de cuatro mil pesos 

moneda nacional y, entre sus deducciones, se le restan la 

cantidad de mil seiscientos cincuenta y cuatro pesos 

75/100 moneda nacional, por crédito INFONAVIT, ciento 

treinta y siete pesos 64/100 moneda nacional, por la 

cuota obrero patronal del Instituto Mexicano del Seguro 

Social, mil novecientos cincuenta y un pesos 08/100 

moneda nacional en concepto de préstamo otorgado por 

la empresa a la cual trabaja y, quince pesos por el pago 

de un seguro de daños de vivienda, acreditado mediante 

escrito de fecha diez de noviembre de dos mil quince 

signado por la representante legal de la empresa 

ELIMINADO, en consecuencia, la juez estimó fijar la 

pensión en un veinticinco por ciento, que por concepto 

de sueldos, emolumentos y demás prestaciones 

incluyendo el aguinaldo que devengue mensualmente el 

señor ELIMINADO, misma que estimó adecuada y acorde 

a las circunstancias tanto del deudor como la acreedora 

alimentaria, pues al deudor alimentario le restaría el 

setenta y cinco por ciento de su sueldo para sufragar sus 

necesidades y las de otros acreedores en el caso que los 

tuviera.  

Ahora bien, de las constancias procesales que se tienen a 

la vista, se observa en el caso, que está involucrado el 

derecho de la menor ELIMINADO, caso en el cual es 

posible la suplencia de la queja.  

Se cita a lo anterior, la (5) jurisprudencia 1a./J.191/2005, 

sustentada por la Primera Sala de la Suprema Corte de 

Justicia de la Nación, publicada en el Semanario Judicial 

de la Federación y su Gaceta, Novena Época, tomo XXIII, 

mayo de 2006, página 167, con número de registro 

175053, que a la letra establece:   
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mayo tu ja’abil 2006, wáalil 167, yéetel u nuumeroil u 

regiistróo 175053, ku ya’alik beya’: 

“PAALAL WA MÁAXO’OB YAAN BA’AL MA’ TU PÁAJTAL U 

BEETIKO’OB. KU BÉEYTAL U LÁAJ CHÚUKBESA’AL LE 

BA’AXO’OB KU BINETIKE’, ICHIL JE’ BA’AXAK 

PÁAJTALILO’OB KU XAK’AL ILA’ALE’, YÉETEL JE’ MÁAX KA’ U 

K’ÁATE’. U chúukbesa’al le ba’alo’ob ku binetik ichil jump’éel 

meyaje’, jump’éel noj ba’al k’abéet u chíimpolta’al tumen 

tuláakal máaxo’ob beetik p’is óol; yéetel jump’éel meyaj 

k’abéet u beeta’al jach chuka’an, ku ts’o’okole’ ma’ tia’al 

chéen junjaatsi’ mix chéen tia’al wa ba’ax takpoolilo’ob wa 

ma’ ki’imak óolilo’obi’, tumen u yutsile’ ku k’uchul líik’ul tak 

u yáax ts’íibil u k’áatal p’is óol tak tu ts’ook p’ist’aan wa ku 

k’a’amal le u k’áata’al ka’ chíimpolta’ak páajtalilo’ob. Le 

meyaja’ ma’ tu k’expajal jumpuli’ kex ka’ anchajak juntúul 

chan paal wa máaxo’ob yaan ba’alo’ob ma’ tu páajtal u 

beetiko’ob ichil ba’atéelo’ob ku kaxta’al u yutsil tumen 

a’almajt’aano’ob, tia’al le je’ela’ ma’ k’abéet u yantal ba’al 

yil ba’ax páajtalilo’ob múuch’láak’tsilo’ob ku ba’atéeta’al wa 

máaxo’ob k’áatik u p’is óolil áamparo wa le u tampoolil 

ka’axak’al,le je’ela’, ichil u na’ata’ale’ wa yaan ba’atéelil 

a’almajt’aan tu’ux yaan u sajbe’entsilil u beeta’al k’aas ti’ 

junmúuch’ láak’tsilil wa mejen paalal wa k’oja’ano’obe’, le 

meyajo’ ma’ utia’al chéen taatatsilo’obi’ bey xano’ utia’al 

kaaj, máax yaan u íinteresil ti’ ka’ je’ets’ek bix u p’áatal u 

kananil le u k’a’ana’an ínteres le paalal wa le k’oja’ano’obo’. 

Ku ya’ala’al le je’ela’, tu yo’olal bix u chíikul le 

a’almajt’aano’ob tia’al u chúukbesa’al le ba’alo’ob ma’ 

a’ala’ab ichil jump’éel takpool, tu yo’olal le tuukulo’ob ku 

ts’a’abal ojéeltbil tumen le Suprema Corte ti’ Justicia de la 

Nación, bey xan le mokt’aanilo’ob meyaj yéetel tulákaal 

yóok’ol kaab tu’ux u yoksmubáa u noj jalachilo’ob México, 

tu’ux ku kaxta’al je’ ba’alak k’iine’ u láaj kanáanta’al u 

íinteres mejen paalal yéetel k’oja’ano’ob, ichil u 

k’abéetkuunsa’al tia’al u yutsilo’obe’ u chúukbesa’al tuláakal 

le ba’alo’ob ku binetik ichil jump’éel takpool, le je’ela’ k’abéet 

u meyaje’ líik’ul lekéen ts’a’abak ojéeltbil le takpoolo’ (u 

tsíibil takpool) tak lekéen a’ala’ak ts’ook p’ist’aan, ichilo’obe’ 

wa yaan ba’ax ma’ a’ala’ab ichil le takpoolo’, je’ex ma’ u 

chúukbesa’al ya’ala’al ba’alo’ob beetik k’aas, chíikulo’ob, wa 

tuláakal le ba’alo’ob ku k’abéetchajal tia’al u beeta’al 

jump’éel p’is óol, tuláakal le je’ela’ tia’al u kaxta’al jump’éel 

ma’alob kuxtal tia’al le chan paal wa le k’oja’ane’”.  

Tu yo’olal le je’ela’, ku tukulta’ale’ k’abéet u k’e’exel le ba’ax 

je’ets’ tu yo’olal le taak’in tia’al janala, tumen le je’ela’ ma’ 

je’ets’ tubeel tumen le yáaxmat ajpis óolo’, tumen wa ku 

tukulta’ale’ le páajtalil tia’al janalo’ utia’al le chan x-chúupal 

LUBSA’AN, ku ts’o’okole’ ku kaxta’al tu yéetele’ u séeb 

 

 

“MENORES DE EDAD O INCAPACES. PROCEDE LA 

SUPLENCIA DE LA QUEJA, EN TODA SU AMPLITUD, SIN 

QUE OBSTE LA NATURALEZA DE LOS DERECHOS 

CUESTIONADOS NI EL CARÁCTER DEL PROMOVENTE. La 

suplencia de la queja es una institución cuya observancia 

deben respetar los Jueces y Magistrados Federales; 

suplencia que debe ser total, es decir, no se limita a una 

sola instancia, ni a conceptos de violación y agravios, 

pues el alcance de la misma comprende desde el escrito 

inicial de demanda de garantías, hasta el periodo de 

ejecución de la sentencia en caso de concederse el 

amparo. Dicha suplencia opera invariablemente cuando 

esté de por medio, directa o indirectamente, la afectación 

de la esfera jurídica de un menor de edad o de un incapaz, 

sin que para ello sea determinante la naturaleza de los 

derechos familiares que estén en controversia o el 

carácter de quien o quiénes promuevan el juicio de 

amparo o, en su caso, el recurso de revisión, ello 

atendiendo a la circunstancia de que el interés jurídico en 

las controversias susceptibles de afectar a la familia y en 

especial a menores e incapaces, no corresponde 

exclusivamente a los padres, sino a la sociedad, quien 

tiene interés en que la situación de los hijos quede 

definida para asegurar la protección del interés superior 

del menor de edad o del incapaz. Se afirma lo anterior, 

considerando la teleología de las normas referidas a la 

suplencia de la queja, a los criterios emitidos por la 

Suprema Corte de Justicia de la Nación, así como a los 

compromisos internacionales suscritos por el Estado 

mexicano, que buscan proteger en toda su amplitud los 

intereses de menores de edad e incapaces, aplicando 

siempre en su beneficio la suplencia de la deficiencia de la 

queja, la que debe operar desde la demanda (el escrito) 

hasta la ejecución de sentencia, incluyendo omisiones en 

la demanda, insuficiencia de conceptos de violación y de 

agravios, recabación oficiosa de pruebas, esto es, en 

todos los actos que integran el desarrollo del juicio, para 

con ello lograr el bienestar del menor de edad o del 

incapaz.”. 

 

 

En atención a lo anterior, se considera conveniente 

modificar lo relativo al aseguramiento de la pensión 

alimenticia, pues tal medida no fue prevista por la juez de 

origen, por lo que, tomando en cuenta que ese derecho 

de alimentos en específico a favor de la acreedora 
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ts’a’abal tumen k’abéet u janal, tu yo’olale’ le je’ela’ 

jump’éel ba’al jach k’abéet tumen bey yila’al tumen kaaj, tu 

yo’olale’ u meyaj noj jalacho’ob tia’al u yila’al ka’ 

chíimpolta’ak; tu yo’olale’ ku je’ets’el tumen le 

jatsts’íibilo’ob 85, 238 yéetel 241 ti’ le Código Civil way 

Péetlu’umil, jatsts’íibo’ob ku t’aano’ob tu yo’olal bix u 

k’abéetil u je’ets’el wa u bo’ota’al taak’in tia’al le janalo’obo’,  

máax kun bo’otik yéetel bix kun beetbil, tu yo’olale’ to’one’ 

k-jets’ike’ ka’ ch’a’abak u veinticinco ti’ ciento u náajal le 

máak k’abéet u bo’otik le janala’ tia’al u je’ets’el u taak’inil 

yo’och le chan x-chúupal LUBSA’AN, le je’ela’ tumen le 

janalo’ jump’éel ba’al jach k’abéet u ts’áak le máax yaan u 

ka’akajil ti’ u bo’otik, ku kaxta’al tu yéetel le je’ela’, ka’ 

chíimpolta’ak le bo’olo’obo’, tumen lekéen je’ets’ek u 

ch’a’abal le taak’in ti’ le máaxo’ob ku bo’olo’obo’ ku beeta’al 

beyo’ u píitjo’oltiko’ob jumpáak le ka’akajil yaan tio’obo’,  ku 

ts’o’okole’ le noj jalacho’oba’ jach yaan to’on u muuk’il 

utia’al k-jets’ik tuláakal le ba’alo’ob k’abéet tia’al ka’ 

chíimpolta’ak le meyajo’oba’.  

 

 

Le je’ela’ ku ts’a’abal xan u muuk’ tumen le jatsts’íibil 27 ti’ u 

Noj Much’bail Tsikbal tu yo’olal u Páajtalil Chan Paal, tu’ux 

ku je’ets’el: “(...) U noj jalachilo’ob le kaajo’ob yaan ba’al 

yilo’obo’, yaan u beetiko’ob tuláakal le meyajo’ob k’abéete’, 

utia’al u je’ets’el u bo’ota’al le taak’in utia’al janal tumen 

taatatsilo’ob wa máaxo’ob yaan u ka’akajil tio’ob u 

bo’otiko’ob u yo’och le chan paale’, wa ti’m yaan ichil le noj 

kaaj u meyaj le je’ela’ wa uláak’ yaanal tu’ux náach kaajil 

(...)”.  

Utia’al u yáanta’al le ba’al ts’o’ok u ya’ala’ala’, ku 

ch’a’achi’ita’al le yáax  xooko’ob beeta’an tu yo’olal le 

je’elo’oba’, PO.SC.2a.4.011.Familiar yéetel ku ts’a’abal u 

muuk’ tumen le Saaláa Colegiada Civil yéetel Familiar ti’ le 

Tribunal Superior ti’ Justicia way Péetlu’umil, je’ex xan u 

ya’alik le jatsts’íibil 25 ti’ u Noj A’almajt’aanil u Meyaj le 

Poder Judicial del way Péetlu’umil, yéetel ts’aaba’an u 

yojéelt kaaj ichil le Diario Oficial tu jo’op’éel k’iinil diciembre 

tu ja’abil 2011, ku ya’aliko’ob beya’: 

“U JE’ETS’EL TUMEN NOJ JALACHO’OB U CH’A’ABAL 

JUNJAATS U NÁAJAL JUNTÚUL MÁAK TIA’AL U TS’A’ABAL 

YO’OCH JUNTÚUL CHAN XI’IPAL, CHAN X-CH’ÚUPAL WA 

TÁANKELMO’OB. JE’ U PÁAJTAL U JE’ETS’ELE’ KEX LE MÁAX 

KU BO’OLO’ JUMPULI’ MA’ XU’ULUK U BO’OLI’. Ichil u toj 

na’atil u jatsts’íibilo’ob 85, 238 yéetel 241 ti’ le Código Civil 

way Péetlu’umil, yéetel u jatsts’íibil 27 ti’ U Noj Much’bail 

Tsikbal tu yo’olal u Páajtalil Chan Paal, ku yila’ale’ ichil u 

meyajil u je’ets’el u ts’a’abal taak’in tia’al u tséenta’al juntúul 

ELIMINADO, tiene como finalidad garantizar su 

subsistencia de carácter inmediato, de ahí que los 

alimentos son una cuestión de orden público e interés 

social, estando por ende el Estado obligado a tomar todas 

las medidas encaminadas a garantizar su cumplimiento; 

por ello, con fundamento en los numerales 85, 238 y 241 

del Código Civil del Estado, los cuales refieren la 

necesidad del aseguramiento sobre los alimentos, así 

como los sujetos y la forma en que se puede efectuar el 

mismo, en tal virtud esta autoridad procede a decretar el 

embargo del veinticinco por ciento de los ingresos del 

deudor alimentario a fin de garantizar los alimentos 

fijados a su cargo, a favor de la menor ELIMINADO, esto 

es así, porque los alimentos constituyen un derecho 

intrínseco e imprescindible para dicho acreedor, cuya 

finalidad estriba en prever posibles incumplimientos, por 

ende al aplicarse cobra efectividad el derecho inherente, 

necesario y urgente de los mismos, máxime que esta 

autoridad cuenta con la más amplia facultad para 

decretar de oficio las medidas pertinentes a fin de 

garantizar tal medida.  

Lo anterior se encuentra igualmente sustentado en la 

parte conducente del artículo 27 de la Convención sobre 

los Derechos del Niño, que establece: “(...) Los Estados 

Partes tomarán todas las medidas apropiadas para 

asegurar el pago de la pensión alimenticia por parte de 

los padres u otras personas que tengan la 

responsabilidad financiera por el niño, tanto si viven en 

el Estado Parte como si viven en el extranjero (...)”.  

  

Se invoca en apoyo a lo anterior por analogía, el (6) 

precedente obligatorio PO.SC.2a.4.011.Familiar 

sustentado por la Sala Colegiada Civil y Familiar del 

Tribunal Superior de Justicia del Estado, de conformidad 

con el artículo 25 de la Ley Orgánica del Poder Judicial del 

Estado, publicado en el Diario Oficial de cinco de 

diciembre de dos mil once, cuyo rubro y texto son: 

 

 

“ASEGURAMIENTO DE BIENES PARA GARANTIZAR 

ALIMENTOS A FAVOR DE UN NIÑO, NIÑA O 

ADOLESCENTE. PUEDE ORDENARSE NO OBSTANTE QUE 

EL OBLIGADO SE ENCUENTRE AL CORRIENTE EN LOS 

PAGOS DE LA PENSIÓN RESPECTIVA. De la interpretación 

sistemática de los artículos 85, 238 y 241 del Código Civil 

del Estado de Yucatán, y del numeral 27 de la Convención 

Sobre los Derechos del Niño, se obtiene que en el trámite 

de un asunto en materia de alimentos a favor de un niño, 
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chan xi’ipal, chan x-ch’úupal wa táankelem, u je’ets’el u 

ch’a’abale’ ku beeta’ale’ ma’ tumen ku xu’ulul le bo’olo’obo’, 

tumen wa ka’ xu’uluk le bo’olo’, le máaxo’ob p’axa’an tu 

yo’olal le janalo’, jach yaan u páajtalil tio’ob u ch’a’ako’ob le 

ba’alo’ob ku tia’alinta’al tumen le máax yaan u p’aaxo’ 

utia’al le janalo’, ba’ale’ jaaj xane’, kex le máax bo’otik le 

taak’in utia’al janalo’ kex ji’ijinak u bo’ole’, je’ u páajtal u 

je’ets’el u ch’a’abal u taak’in tia’al le bo’olo’; ku ya’ala’al le 

je’ela’, tumen je’ex ojéela’anile’ le janalo’ jump’éel ba’al ma’ 

tu páajtal u p’áatal ma’ u ts’a’abal ti’ (mejen xi’ipalal mejen 

x-ch’úupalal yéetel táankelmo’ob) ma’ tu páajtal u p’áatal 

ma’ u ts’a’abal wa u xáantal ma’ u ts’a’abal, tumen tu 

jaajile’, ku kaxta’al yéetel le u ch’a’abal u taak’inilo’, leti’ 

tumen wa ka’ xáanchajak wa ka p’áatak ma’ tu bo’ota’ale’, 

yéetel le je’ela’, ma’ tu p’áatal ma’ u bo’ota’al jumpuli’.” 

 

 

K’abéet xan u p’a’atal sáasile’, le veinticinco ti’ ciento kun 

ch’a’abil ti’ u náajal le máax ku bo’otik le janalo’, tu yáanal u 

chíikule’ le $1148.15 taak’in ts’aaba’an páaybil tumen le 

empresa LUBSA’AN (mil ciento cuarenta y ocho p’éelel 

peeso’ob yéetel quince centavos moneeda nacionaal) yéetel 

le bo’ol $15.00 (quiince p’éelel peeso’ob moneeda 

nacionaal) tu yo’olal wa ba’ax k’aasil ka’ úuchuk ti’ yotoch, 

taak’in xoka’an ichil le ku lu’sa’al ti’ le máax ku bo’ol janalo’ 

(bey bin tu yo’olal ts’íib tu lajump’éel k’iinil noviembre tu 

ja’abil 2015) le je’elo’oba’ ma’ tu yila’alo’ob bey taak’in ku 

lubsa’alo’ob tu yo’olal u je’ets’el tumen a’almajt’aano’ob, 

tumen le xupo’oba’ ku beetik uts chéen ti’ le máax beetik le 

bo’olo’, bey túuno’ tuláakale’ ku yila’al bey náajale’, lekéen 

oksa’ak túun tuláakal ichil le náajalo’, ichil tuláakal kun 

ch’a’abail le ts’o’ok u yáax a’ala’alo’, u veinticinco ti’ ciento 

tu yo’olal le u tojol janal jets’a’ano’, tu yo’olal le je’ela’, ku 

k’abéetkuunsa’al le teesis aislaadáa nuumero I.3o.C.493 C, 

ts’aaba’an ojéeltbil tumen le Óoxp’éel Tribunal Colegiado ti’ 

Materia Civil ti’ Yáax Circuito, Semanario Judicial de la 

Federación yéetel u Gaceta, Novena Época, tomo XXII, tu 

winalil julio tu ja’abil 2005, wáalil 1368, yéetel u registro 

electrónico 178079 ku ya’alik: 

 

“JANAL. TI’ BUKA’AJ TAAK’IN JEETS’EL U NÁAJALTIK LE 

MÁAX KU TS’ÁAK TAAK’IN TIA’AL JANALO’, MA’ TU 

YOKSA’AL ICHIL LE TAAK’IN KU LU’SA’AL TIA’AL U 

BO’OTA’AL P’AAXO’OB BEETIK UTS TI’ LE MÁAX KU 

TS’A’ABAL LE TAAK’IN TIA’AL JANAL WA LE MÁAX KU 

BO’OLO’. Tu yóok’ol le náajal ku lu’sa’al buka’aj taak’in kun 

bo’otbil utia’al janalo’, ts’o’ok u lu’sa’al le bo’olo’ob k’abéet 

u beeta’alo’ tumen bey u ya’ala’al tumen a’almajt’aano’ob 

niña o adolescente, el aseguramiento de aquéllos no 

depende ni deriva del incumplimiento de la obligación de 

pago, pues si bien es verdad que ante este supuesto los 

acreedores se encuentran en aptitud de ejercitar su 

derecho preferente sobre los bienes del deudor para los 

gastos de alimentación, no menos cierto es que ello no 

impide que dicha medida  se realice aun y cuando el 

deudor se encuentre al corriente en sus pagos; se dice lo 

anterior, dado que los alimentos, al constituir un derecho 

intrínseco e imprescindible en la persona de esta especie 

de acreedores (niños, niñas y adolescentes), no puede 

estar condicionado al retraso o incumplimiento del 

obligado a proporcionarlos, antes bien, la finalidad del 

referido aseguramiento  estriba en prever posibles 

incumplimientos, por ende al aplicarse cobra efectividad 

el derecho inherente, necesario y urgente a los 

alimentos.”.  

Es pertinente hacer hincapié en que, el veinticinco por 

ciento que se aplicará respecto del sueldo del deudor 

alimentario, será  bajo la premisa que la cantidad de 

$1148.15 en concepto de préstamo otorgado por la 

empresa ELIMINADO (mil ciento cuarenta y ocho pesos 

con quince centavos moneda nacional) y la cuota de 

$15.00 (quince pesos moneda nacional) por concepto de 

seguro de daños a vivienda, cantidades contempladas 

entre las deducciones del deudor alimentario (según 

escrito de fecha diez de noviembre de dos mil quince) las 

mismas, no se considerarán como reducciones de ley, 

pues tales conceptos únicamente benefician a este 

último, entonces tal importe se considerará como 

ingresos y, al tomarlos como parte de sus percepciones, 

será del total que sumen estos, incluidas las cifras antes 

indicadas, sobre las cuales se calculará el veinticinco por 

ciento relativo a la pensión alimenticia fijada, siendo 

aplicable en lo conducente, la (7) tesis aislada número 

I.3o.C.493 C, emitida por el Tercer Tribunal Colegiado en 

Materia Civil del Primer Circuito, Semanario Judicial de la 

Federación y su Gaceta, Novena Época, tomo XXII, del 

mes de julio 2005, página 1368, con registro electrónico 

178079 que indica:  

“ALIMENTOS. LA BASE SALARIAL QUE INTEGRA LA 

CAPACIDAD ECONÓMICA DEL DEUDOR NO INCLUYE LAS 

CANTIDADES POR DEDUCCIONES AL SALARIO PARA EL 

PAGO DE CRÉDITOS QUE SATISFACEN NECESIDADES DEL 

ACREEDOR ALIMENTARIO O DEL PROPIO DEUDOR. La 

base salarial que sirve para el cálculo del porcentaje 

decretado como pensión alimenticia, está conformada 

por la cantidad neta resultante con posterioridad a los 
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je’ex u bo’olilo’ob patan, ba’ale’ ma’ bey le p’aaxo’ob 

beeta’an tia’al u beetik uts chéen ti’ le máax kun bo’otik 

janalo’, bo’olo’ob je’ex ti’ infonavit wa uláak’ p’aaxo’ob, 

tumen wa ma’ u beetik le p’aaxo’oba’ be’ela tak lekun okol 

tia’al u je’ets’el u taak’inil bo’ol janalo’, kex beyo’ ts’o’ok u 

yokol, tumen ma’ili’ ts’a’abak ojéeltbil le u ch’a’abal taak’in 

tia’al le janalo’. Chéen ba’ale’, k’abéet ma’ yoksa’al ichil bix 

jets’anil le meyaja’, le ba’alo’ob tu’ux ku ts’a’abal páaybil 

taak’in tia’al ba’alo’ob jach k’abéet tia’al le máax ku 

ts’a’abalo’, wa tia’al tak ti’ máaxo’ob ku ts’a’abal 

yo’ocho’ob, tumen tu yo’olal le je’elo’oba’ k’abéet u 

ts’aatáanta’al ba’axten k’áata’ab páaybil le taak’ina’ ti’ 

uláak’ máaxo’ob, tia’al u je’ets’ele’ wa k’abéet u yoksa’al 

ichil le taak’in ku je’ets’el tia’al janalo’ wa ma’. Bey xano’ ku 

ya’ala’ale’ u buka’ajil le taak’in tia’al janalo’, yaan u ts’a’abal 

je’ex kun páajtal u ts’áak xan máax k’abéet u bo’otike’, wa le 

máax k’abéet u bo’otik taak’in tia’al janal táan u bo’otik 

taak’in u páaymaj ti’ infonavit tia’al u manik le otoch tu’ux 

kajakbal le máaxo’ob ku ts’áak taak’in tia’al u janalo’obo’, ku 

na’atpajle’ yéetel le je’ela’ le máak ku bo’ol janalo’ táan u 

chíimpoltik junjaats ti’ le u ka’akajilo’obo’ ikil u ts’áak kúuchil 

tia’al u kajtal le máaxo’ob ku ts’áak janalo’, bey túuno’ ku 

tukulta’ale’ ma’ ma’alob ka’ oksa’ak tak le taak’in ikil u 

bo’olo’ bey náajal tia’al u bo’ota’al le taak’in tia’al janalo’, je’ 

u yúuchule’ le je’ela’ tak lekéen láaj bo’ota’ak le p’aaxo’.” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tu ts’ooke’, tu yo’olal ichil le meyaja’ yaan ba’al yil u páajtalil 

juntúul chan x-chúupale’, LUBSA’AN, k-ilike’, je’ex tu ya’alajil 

le x-ajp’is óol ichil le jéets’tuukulilo’ob wuukp’éel yéetel 

wakp’éel, le jéets’kanan ku beeta’al ti’ le máak ku bo’ol 

janalo’, tu yo’olal ku yúuchul t’aan je’ex u ya’alik le ka’ajaatsil 

ti’ le jatsts’íibil 235 ti’ le  Código Civil way Péetlu’umil, ku 

jets’ik beya: “Le xiib wa ko’olel ku ts’áako’ob taak’in tia’al 

yúuchul janale’ k’abéet u ts’áako’ob yojéelt le ajp’is óol, 

yéetel ti’ máaxo’ob ku ts’áako’ob taak’in utia’al janal ichil 

lajump’éelel k’iino’ob lekéen ts’o’okok u k’exko’ob u 

kúuchilil u meyajo’ob, u k’aaba’ u túumben naajil u meyaj, 

tu’ux ku p’áatal yéetel ba’ax meyajil ku beetiki’, tia’al ma’ u 

descuentos que legalmente deben hacerse a la suma 

bruta devengada por el deudor alimentario, y, por regla 

general, sólo pueden formar parte de las deducciones 

excluidas de esa base salarial alimentaria, aquellas que 

se realizan por imperativo legal, como las fiscales, no así 

las contraídas personal y voluntariamente por el deudor 

alimentario, como son las provenientes del pago de 

préstamos de vivienda o mutuos de algún otro tipo, 

incluyendo los otorgados por el Instituto Nacional del 

Fondo Nacional de la Vivienda para los Trabajadores 

(Infonavit), pues de no haberse adquirido esas 

obligaciones libremente, el numerario retenido ingresaría 

directamente en su patrimonio, aunque, de hecho, ya 

entró previamente al haberse obtenido el préstamo, es 

decir, obtuvo dinero sobre el cual ningún descuento por 

concepto de alimentos se practicó. Sin embargo, deben 

considerarse como excepción a esta regla general los 

casos en que los préstamos están destinados a satisfacer 

necesidades ingentes del propio deudor o de los 

acreedores alimentarios, porque en esos supuestos debe 

atenderse a la causa que originó la solicitud de 

cantidades a terceros por parte del deudor, a fin de 

establecer si deben o no quedar excluidas de la base 

alimentaria las sumas correspondientes a tales 

préstamos. Por ende, y atendiendo, además, al principio 

de que los alimentos deben ser proporcionados conforme 

a la capacidad económica del deudor, cuando el deudor 

alimentario está cubriendo un préstamo que le fue 

otorgado por el Instituto del Fondo Nacional de la 

Vivienda para los Trabajadores, para adquirir la vivienda 

en donde habitan los acreedores alimentarios, de tal 

suerte que el deudor con ese inmueble cumple con Puno 

de los elementos de los alimentos, como la habitación, 

debe estimarse que dicho préstamo queda excluido de la 

base salarial alimentaria, hasta en tanto se cubra en su 

totalidad.”.  

Finalmente, en atención a que en el presente asunto se 

encuentra involucrado el derecho de una menor de edad 

ELIMINADO, tenemos que, si bien como correctamente 

señaló la juez de origen en el considerando séptimo y 

resolutivo sexto, la prevención al deudor alimentario a 

que se refiere el segundo párrafo del artículo 235 del 

Código Civil del Estado, que establece: “El deudor o la 

deudora alimentarios deberán informar al juez y al 

acreedor o la acreedora alimentistas, dentro de los diez 

días siguientes a cualquier cambio de empleo, el nombre, 

denominación o razón social de su nuevo trabajo, la 

ubicación de éste y el puesto o cargo que desempeñen, a 
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xu’ulul u ts’áako’ob le taak’in utia’al janalo’, beyo’ ma’ yantal 

xan u si’ipilo’ob.” Chéen ba’ax xane’ le jatsts’íibil 110, jaatsil 

V, ka’ajaatsil, ti’ u Noj A’almajt’aanil Meyaj, ku jets’ike’, 

jump’éel ka’akajil ku ts’a’abal ti’ tuláakal yuumil naajil meyaj 

ku lubsik taak’in ti’ u jmeeyjilo’ob utia’al u bo’ota’al janal, ku 

ya’alike’, wa juntúul jmeeyjil máak ku p’atik u meyaje’, le 

yuumil naajil meyajo’, k’abéet u ts’áak u yojéelt  le je’ela’ ti’ 

le ajp’s óol k’abéete’, yéetel ti’ máaxo’ob ku bo’ota’al janal, 

ichil jo’op’éel k’iino’ob lekéen ts’o’okok u p’atik u meyaj. Bey 

túuno’ le Noj A’almajt’aanil meyajo’ ku núupul yéetel le 

a’almajt’aanil meyaj tia’al múuch’láak’tsil, tumen 

tuka’ap’éelile’ ku meyajo’ob tia’al jump’éel yutsil meyaj, le 

je’ela’ leti’ u je’ets’el ka’ chíimpolta’ak le páajtalil ku yantal 

ti’ wíinik tia’al u ts’a’abal u janal. Tu yo’olal le je’ela’, yéetel 

ku páajtal u yila’ale’ le máak ku bo’ol janala’ ti’ ku meyaj  ti’ 

le u naajil LUBSA’AN, yéetel le x-ajp’is óolo’ tu jets’aj ichil le 

jéets’tuukul wuukp’éel, wa ka’ u p’at u meyaj le máak ku 

bo’ol janalo’ ka’ ts’a’abak u yojéelt ti’ le máax ku bo’ota’al 

janalo’, u ts’a’abal u yojéelt le juzgado meyajt le takpoolil 

pa’ats’o’okobeela’, k’abéet xan u ts’a’abal jéets’kanan ti’ le 

u naajil meyaj, tia’al ka’ u ts’áa ojéeltbil wa ka’ xu’uluk le 

meyaj ichilo’ yéetel le jmeeyjil máako’ ichil cinco p’éelel 

k’iino’ob, tia’al ka’ beeta’ak tuláakal le ba’alo’ob k’abéet u 

beeta’al tia’al u ts’a’abal le ts’ook bo’ol tu yo’olal ts’o’okik le 

meyajo’, bey xano’ ku chíikpajle’ u naajil le meyajo’ ku p’áatal 

yaanal tu’ux yaan ti’ le noj kaaja’, tu yo’olale’, túuxta’ak 

k’a’ana’an exhorto yéetel tuláakal le ba’alo’ob k’abéete’, ti’ 

le ajp’is óol kun jets’bil tumen le k’a’ana’an Tribunal Superior 

ti’ Justicia tu Péetlu’umil LUBSA’AN, ichil u kaxta’al yéetel u 

yáantaj le juzgaadoa’, ka’ chíimpolta’ak le ba’ax a’ala’an ichil 

le jéest’aana’ yéetel tak le je’ets’ik u ch’a’abal junjaats u 

náajal le meeyjil máak tia’al u bo’ota’al le janalo’. 

 

 

 

 

 

Ku yáantik le meyaj beeta’ana’ le jurisprudencia XI.C. J/1 

(9a.), ts’aaba’an ojéeltbil tumen le Tribunal Colegiado ti’ 

Materia Civil ti’ le Décimo Primer Circuito ti’ Décima Época, 

ts’a’ab yojéelt kaaj ti’ le Semanario Judicial de la Federación 

yéetel u Gaceta, áanalte’ XI, agosto tu ja’abil 2012, tomo 2, 

ku chíikpajal ichil u wáalil 1511, yéetel u registroil núumero 

159978, jets’a’an yéetel ku ya’alik le je’elo’oba’: “U 

CHÚUKBESA’AL BA’ALO’OB KU BINETIK, ICHIL U TS’A’ABAL 

K’AJÓOLTBIL MA’ KI’IMAK ÓOLAL. WA MEYAJO’OB YAAN 

BA’AL YIL YÉETEL U PÁAJTALIL MEJEN PAALAL WA 

K’OJA’ANO’OBE’, LE KA’AMAT NOJ JALACHO’OB K’ABÉET U 

efecto de que continúen cumpliendo con la pensión 

alimenticia decretada para no incurrir en ninguna 

responsabilidad.”, sin embargo, el artículo 110, fracción 

V, segundo párrafo, de la Ley Federal del Trabajo, 

establece una obligación, dirigida a todo patrón que 

efectúe descuentos a los salarios de sus trabajadores en 

concepto de alimentos, relativa a que, en caso que un 

empleado deje de prestar sus servicios personales 

subordinados, el empleador deberá informarle tal 

circunstancia a la autoridad judicial competente y a los 

acreedores alimentarios, dentro de los cinco días hábiles 

siguientes a la fecha de la terminación de la relación 

laboral. Así pues, la norma federal perteneciente a la 

materia laboral es armónica con el ámbito estatal del 

derecho de familia, pues ambas materias forman parte 

de un solo sistema, que responde a una misma intención, 

que es la de garantizar el efectivo cumplimiento del 

derecho humano a la alimentación. En ese sentido, y por 

cuanto se advierte que el deudor alimentario es 

trabajador de la empresa ELIMINADO, y la juzgadora 

determinó en el considerando séptimo, que se hiciera del 

conocimiento únicamente al deudor alimentario que, 

para el caso de baja de aquel, se sirva informar lo anterior 

al juzgado del conocimiento, debe prevenirse también a 

dicha empresa, a fin que informe, en caso que suceda esa 

terminación laboral, dentro de un plazo de cinco días,  

para el efecto de adoptar las medidas legales pertinentes 

respecto a la entrega de la liquidación y por cuanto en 

autos consta y aparece que el domicilio de la persona 

moral antes señalada, se encuentra fuera de esta 

jurisdicción, gírese atento exhorto que con los anexos e 

inserciones necesarios, se dirijan al juez competente que 

se sirva designar el honorable Tribunal Superior de 

Justicia del Estado de ELIMINADO, a fin que en auxilio de 

las labores de este juzgado, se sirva cumplimentar lo 

ordenado en esta resolución, incluido lo referente al 

embargo salarial. 

Sirve de apoyo al anterior criterio la (8) jurisprudencia 

XI.C. J/1 (9a.), emitida por el Tribunal Colegiado en 

Materia Civil del Décimo Primer Circuito en la Décima 

Época, publicada en el Semanario Judicial de la 

Federación y su Gaceta, libro XI, agosto de 2012, tomo 2, 

visible a página 1511, con registro número 159978, del 

rubro y texto siguientes: “SUPLENCIA DE LA QUEJA EN LA 

APELACIÓN. TRATÁNDOSE DE PROCEDIMIENTOS 

RELACIONADOS CON DERECHOS DE MENORES O 

INCAPACES, EL TRIBUNAL DE ALZADA DEBE ANALIZAR 

TODOS LOS ASPECTOS LITIGIOSOS, AUNQUE NO SEAN 
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SEEN XAK’AL ILIKO’OB LE BA’ALO’OB YAAN ICHIL BA’ATÉEL, 

KEX MIXBA’AL YAAN YIL YÉETEL U TS’A’ABAL OJÉELTBIL 

BA’ALO’OB BEETIK K’AAS YÉETEL BEETIK U TS’A’ABAL 

OJÉELTBIL MA’ KI’IMAK ÓOLAL, BEY XAN U BEETIKO’OB 

KA’ATUUKUL YÉETEL MA’ U WA’ATALO’OB U TUKULTO’OB 

WA KU NÚUPUL U TUUKULO’OB YÉETEL LE YÁAX MAT 

AJP’IS ÓOLO’OBO’ (A’ALMAJT’AANIL U PETENIL 

MICHOACAN). Le jatsts’íibil 682 ti’ le Código ti’ 

Procedimientos Civiles tia’al le Péetlu’umila’ ku jets’ike’ le u 

ts’a’abal ojéeltbil ma’ ki’imak óolal ku kaxta’al tu yéetele’ le 

ka’amat ajp’is óolo’obo’ u bolik wa u k’exik le p’ist’aan tu 

yóok’ol ku ts’a’abal "tu yóok’ol le ba’alo’ob ku ya’ala’al ku 

beetik k’aas” jumpáay ti’ le je’ela’ “ ichil le meyajo’ob yaan 

ba’al yil yéetel u páajtalil mejen paalal wa k’oja’ano’obe’ 

yaan u chúukbesa’al le ba’alo’ob ma’ a’ala’ab le ka’ beeta’ab 

le meyajo’”. Le je’elo’oba’ k’abéet u na’ata’ale’ le tribunal ku 

ts’a’abal u yojéelt le ma’ ki’imak óolal, tia’al u chíimpoltik le 

u ka’akajil u chúukbesik le ba’alo’ob ma’ ts’aaba’an ojéeltbil 

ichil jump’éel takpool, ichil tuláakal meyaje’, k’abéet u jach 

láaj xak’al kaxtik je’ ba’alak meyajil ba’atéelo’obe’, tak le ku 

je’ets’el tumen juntúul yáaxmat ajp’is óole’, kex mixba’al yan 

yil yéetel le ba’alo’ob ku ya’ala’al ku beetik k’aas ichil 

jump’éel ts’ook p’ist’aan,  tia’al ka’ je’ets’eke’ yaan yila’al wa 

le ts’ook p’ist’aano’ ma’alob wa ma’ ma’alobi’, yéetel ma’ u 

p’áatal chéen u ya’alik wa ku núupul wa ma’ tu núupul u 

tuukul yéetel le ba’ax ku je’ets’el tumen le yáaxmat ajp’is óol 

tu yéetel ku núupul u tuukul, wa uláak’ ba’al, uláak’ bixe’, 

jach k’abéet u beetik jump’éel jach chuka’an xak’alxook ti’ le 

meyaja’ tia’al u ya’alik wa ma’alob wa ma’ ma’alo’obi’ yéetel 

ya’alik ba’ax o’olal tu jets’il beyo’.” 

Bey xan le yáax xooko’ob beeta’an yéetel ku ts’a’abal 

ojéeltbil tumen le sala colegiada yéetel u nuumeroil control 

PA.SCF.I.64.013.Familiar, ku ts’íibta’alo’ob yéetel ku 

ya’aliko’ob beya: “JANALO’OB. LE TS’OOK P’IST’AAN WA 

MOKT’AAN TU’UX KU JE’ETS’EL LE U TS’A’ABALO’, K’ABÉET 

U TS’A’ABAL ICHILE’ JÉETS’KANAN TIA’AL LE MÁAX KU 

TS’ÁAK TAAK’IN TIA’AL JANALO’ BEY XAN TIA’AL U YUUMIL 

NAAJIL MEYAJ. U jatsts’íibil 36 ti’ le Código ti’ Familia tia’al 

u Péetlu’umil Yucatán ku ya’alik ichil uláak’ ba’alo’obe’, le 

jéets’t’aan ku ya’alik tuláakal ts’ook p’ist’aan wa mokt’aan 

ka’ u jests’ u bo’ota’al janale’ yaan u jéetskanáanta’al le 

máak ku yantal u ka’akajil u bo’otik janalo’ u ts’aak yojéelt le 

ajp’is óol, yéetel ti’ máaxo’ob ku ts’áako’ob taak’in utia’al 

janal ichil lajump’éelel k’iino’ob lekéen ts’o’okok u k’exko’ob 

u kúuchilil u meyajo’ob, u k’aaba’ u túumben naajil u meyaj, 

tu’ux ku p’áatal yéetel ba’ax meyajil ku beetiki’, bajux ku 

náajaltik tia’al ma’ u xu’ulul u ts’áako’ob le taak’in utia’al 

janalo’, beyo’ ma’ yantal xan u si’ipilo’ob. Bey xano’, le 

MATERIA DE AGRAVIO, Y RAZONAR SU DECISIÓN SIN 

LIMITARSE A MANIFESTAR SU ACUERDO CON EL JUEZ 

NATURAL (LEGISLACIÓN DEL ESTADO DE MICHOACÁN). 

El artículo 682 del Código de Procedimientos Civiles para 

el Estado establece que el recurso de apelación tiene por 

objeto que el tribunal de alzada revoque o modifique la 

resolución contra la que se interponga "en los puntos 

relativos a los agravios expresados", pero no obstante 

ello "en los procedimientos relacionados con los derechos 

de menores o incapaces se suplirá la deficiencia de la 

queja". Lo anterior debe interpretarse en el sentido de 

que el tribunal de apelación, a fin de cumplir con esa 

obligación de suplir la deficiencia de la queja en tales 

procedimientos, debe analizar exhaustivamente todos los 

aspectos litigiosos, inclusive aquellos sobre los que el Juez 

natural se hubiere pronunciado, aunque no sean materia 

de los agravios, a fin de dejar claro si la determinación 

correspondiente es o no correcta, y no limitarse a 

manifestar que está de acuerdo con lo resuelto por el 

juzgador natural, que converge con él, o alguna expresión 

análoga, es decir, debe hacer un estudio propio de la 

cuestión de que se trate para concluir si es o no correcta 

y dar las razones de su decisión.”.  

 

 

 

 

 

 

 

Así como el (9) precedente aislado emitido por esta sala 

colegiada con número de control 

PA.SCF.I.64.013.Familiar, que es del rubro y texto 

siguientes: “ALIMENTOS. LA SENTENCIA O CONVENIO EN 

QUE SE CONSIGNE LA OBLIGACIÓN RESPECTIVA, DEBE 

INCLUIR PREVENCIONES TANTO AL DEUDOR 

ALIMENTARIO ASALARIADO, COMO A SU PATRÓN. El 

artículo 36 del Código de Familia para el Estado de 

Yucatán enuncia, entre otras cosas, el imperativo 

consistente en que en toda sentencia o convenio que 

determine una pensión alimenticia se prevendrá al 

deudor alimentario con que informe a la autoridad 

judicial y al acreedor alimentario, si cambia de empleo, 

dentro de un plazo de diez días contados a partir de ese 

evento, con expresión de la denominación o razón social 

de su nuevo trabajo, su ubicación, el puesto o cargo que 

desempeñe y el monto del salario percibido; ello con la 

finalidad de que continúe con el cumplimiento de la 
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jatsts’íibil 110, jaatsil V, ka’ajaatsil, ti’ u Noj A’almajt’aanil 

Meyaj, ku jets’ike’, jump’éel ka’akajil ku ts’a’abal ti’ tuláakal 

yuumil naajil meyaj ku lubsik taak’in ti’ u jmeeyjilo’ob utia’al 

u bo’ota’al janal, ku ya’alike’, wa juntúul jmeeyjil máak ku 

p’atik u meyaje’, le yuumil naajil meyajo’, k’abéet u ts’áak u 

yojéelt  le je’ela’ ti’ le ajp’s óol k’abéete’, yéetel ti’ máaxo’ob 

ku bo’ota’al janal, ichil jo’op’éel k’iino’ob lekéen ts’o’okok u 

p’atik u meyaj. Bey túuno’, le Noj A’almajt’aanil Meyaj, ku 

núupul yéetel le a’almajt’aanil meyaj tia’al múuch’láak’tsil, 

tumen tuka’ap’éelile’ ku meyajo’ob tia’al jump’éel yutsil 

meyaj, le je’ela’ leti’ u je’ets’el ka’ chíimpolta’ak le páajtalil 

ku yantal ti’ wíinik tia’al u ts’a’abal u janal. Bey túuno’, le 

ajp’is óolo’obo’ k’abéet u ts’áako’ob ojéeltbil ka’ap’éel 

jéets’kanan ichil u meyajilo’ob ts’ook p’ist’aan wa 

mokt’aanilo’ob meyaj: yáaxe,  le ku ts’a’abal u yojéelt le 

máak ku bo’ol janal tia’al ichil lajump’éel k’iino’obe’ u ts’áak 

ojéeltbil u k’exik u meyaj, u ka’ap’éele’, le tia’al u yuumil 

naajil meyajo’ tia’al ka’ u ts’áa ojéeltbil ichil jo’op’éel 

k’iino’obe’ le xu’ulik le meyaj yéetel le jmeeyjil máako’”. 

 

 

 

 

  

Ichil le u tsikbalil le meyajo’oba’, ku je’ets’el u k’e’exel le 

ts’ook p’ist’aan jets’a’ano’, tu yo’olal u yila’al yaan jump’éel 

pe’epechak’ ku jach chíikpajal, le je’ela’ ku beetik u 

k’abéetchajal u chúukbesa’al le ba’ax ku binetiko’ tia’al u 

yutsil le chan x-chúupalo’, yéetel le je’ela’ ku p’áatal u 

ka’ana’an ínteres le paalo’ je’ex u ya’ala’al tumen u 

jatsts’íibilo’ob 3o., yéetel 9o., ti’ u Noj Much’bail Tsikbal tu 

yo’olal u Páajtalil Chan Paal, bey xan u páajtalil wíinik ti’ le 

chan x-ch’úupal, tu yo’olal túune’ ba’ax k’abéete’ leti’ u 

k’e’exel le ts’ook p’ist’aan ku xak’al meyajta’ala’, meyaj 

k’abéet u láaj chíimpolta’al. 

Tu yo’olal ya’alajilo’ob yéetel u jaajil, 

KU JE’ETS’EL: 

YÁAX.- Le ts’ook p’ist’aan ku ya’ala’al u ma’ ki’imak óolal ku 

beetik k’aas ti’ u íintereso’ob le chan x-ch’úupal LUBSA’AN. 

Tu yo’olale’.  

KA’AP’ÉEL.- KU K’E’EXEL le ts’ook p’ist’aan je’ets’ tu 

kamp’éel k’iinil abril tu ja’abil 2016, a’ala’ab tumen le x-ajp’is 

óol ka’ach Segundo Familiar ti’ Yáax Departamento Judicial 

way Péetlu’umil, ichil le expediente nuumero LUBSA’AN tu 

yo’olal le p’is óol Ordinario Civil ti’ Pa’ats’o’okobeel ku 

k’áata’al tumen le máax ku ts’áak ojéeltbil u ma’ ki’imak óolal 

tu yóok’ol LUBSA’AN, meyaj kun meyajtbil bejla’e tumen le 

Juzgado Primero Familiar ti’ Yáax Departamento Judicial way 

obligación a su cargo, sin incurrir en responsabilidad. 

Asimismo, el artículo 110, fracción V, segundo párrafo, de 

la Ley Federal del Trabajo, establece una obligación, 

dirigida a todo patrón que efectúe descuentos a los 

salarios de sus trabajadores en concepto de alimentos, 

relativa a que, en caso de que un empleado deje de 

prestar sus servicios personales subordinados, el 

empleador deberá informarle tal circunstancia a la 

autoridad judicial competente y a los acreedores 

alimentarios, dentro de los cinco días hábiles siguientes a 

la fecha de la terminación de la relación laboral. Así pues, 

la norma federal perteneciente a la materia laboral es 

armónica con el ámbito estatal del derecho de familia, 

pues ambas materias forman parte de un solo sistema, 

que responde a una misma intención, que es la de 

garantizar el efectivo cumplimiento del derecho humano 

a la alimentación. En ese sentido, los jueces deberán, en 

los casos que se conozcan los datos del patrón, incluir en 

la sentencia o convenio las dos prevenciones de mérito, a 

saber: la primera, dirigida al deudor alimentario para que 

avise en un espacio temporal de diez días el cambio de 

trabajo, y la segunda, orientada al patrón, a fin de que 

informe la terminación laboral, dentro de un plazo de 

cinco días.”.  

En las relatadas consideraciones, procede modificar la 

sentencia dictada, al advertirse una violación manifiesta, 

lo que hace inminente la suplencia de la queja en 

beneficio de la menor, preservando de esa manera el 

interés superior de la misma conforme a los numerales 

3o., y 9o., de la Convención sobre los Derechos del Niño, 

así como los derechos humanos de la infante, por ende, 

lo procedente es modificar la resolución sujeta a revisión, 

misma que deberá regir en todos sus términos. 

 

Por lo expuesto y fundado,  

 

SE RESUELVE: 

PRIMERO.- La sentencia apelada causa agravio a los 

intereses de la menor ELIMINADO. En consecuencia. 

SEGUNDO.- SE MODIFICA la sentencia de fecha cuatro de 

abril de dos mil dieciséis, emitida por la entonces Juez 

Segundo de lo Familiar del Primer Departamento Judicial 

del Estado, en el expediente número ELIMINADO relativo 

al Juicio Ordinario Civil de Divorcio promovido por la hoy 

apelante en contra de ELIMINADO, que ahora se ventilará 

en el Juzgado Primero de lo Familiar del Primer 

Departamento Judicial del Estado con número de 
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Péetlu’umil, yéetel u numeroil u expediente LUBSA’AN, le 

ba’alo’ob je’ets’o ku ya’aliko’ob beya’:  

 “JO’OP’ÉEL.- Tu yo’olal le ba’alo’ob ts’o’ok u je’ets’el ichil le 

jéets’t’aano’ob wuukp’éel ti’ le ts’ook p’ist’aana’, ku 

je’ets’ele’ le yuum LUBSA’AN u bo’ot ti’ xunáam LUBSA’AN 

junjaats taak’in utia’al u janal u chan yaal chan x-ch’úupal 

LUBSA’AN, le je’ela’ u VEINTICINCO TI’ CIENTO ti’ tuláakal u 

náajal ti’ jump’éel winal, tak yéetel uláak’ u náajalo’ob ichile’ 

tak le aguinaaldóo ku náajaltik le yuum LUBSA’AN, bey j-

meeyjil ti’ le u noj naajil meyaj LUBSA’AN wa ti’ uláak’ tu’ux 

ka’ meyajnak maas táanil, je’ex u ya’ala’al tumen le meyaja’, 

ichil óoxp’éel k’iino’ob lekéen ts’a’abak ojéeltbil le ts’ook 

p’ist’aana’. -  WAKP’ÉEL.- ku ts’a’abal ojéeltbile’, ku túuxta’al 

ka’ ch’a’abak junjaats u náajal yuum LUBSA’ANX bey j-

meeyjil máak ti’ u naajil meyaj LUBSA’AN, tu yo’olale’ 

túuxta’ak  t’aan ti’ u naajil u meyajo’ yéetel tuláakal le 

ba’alo’ob k’abéete’, túuxta’ak ti’ le ajp’is óol kun jets’bil 

tumen le Tribunal Superior ti’ Justicia tu Péetlu’umil 

LUBSA’ANX, tia’al yéetel u yáantaj le juzgaadoa’, ka u 

chíimpolto’ob le ba’al ku ya’ala’al ka’ beeta’ak ichil le ts’ook 

p’ist’aana’, tia’al ka’ lubsa’ak tuláakal winal yéetel u 

túuxta’al ti’ le juzgaadoa’, u VEINTICINCO ti’ ciento ti’ 

tuláakal u náajal  yéetel uláak’ náajalo’ob ku beetik le yuum 

LUBSA’AN, ba’ale’ ma’ tu yoksa’al ichil, le uláak’ bo’olo’ob ku 

beetik le nojoch máak je’ex yáax jets’a’anil ichil le meyaja’. - 

WUUKP’ÉEL.- Tu yo’olal tumen le taak’in utia’al janal ts’o’ok 

u je’ets’el ichil le p’is óola’, ku je’ets’el u por cientoil u náajal 

yuum LUBSA’AN, le je’ela’ ku beetike’, wa ku na’akal wa ku 

p’íijtal le taak’in tia’al náajalo’, jumpáakil ku p’íijtal wa ku 

na’akal xan le taak’in ku ts’a’abal utia’al janalo’; tu yo’olale’ 

ma’ tu ya’ala’al mixba’al tu yo’olal le jéets’kanan ku ya’alik 

le jatsts’íibil 235 ti’ le  Código Civil way péetlu’umil, tumen 

jumpáakil ku béeychajal. Bey xano’ je’ex u ya’alik le 

a’almajt’aano’, ts’a’abak u yojéelt le máak ku ts’áak taak’in 

utia’al janalo’, u  k’abéetil u ts’aak yojéelt le ajp’is óol, yéetel 

ti’ máaxo’ob ku ts’áako’ob taak’in utia’al janal ichil 

lajump’éelel k’iino’ob lekéen ts’o’okok u k’exko’ob u kúuchilil 

u meyajo’ob, u k’aaba’ u túumben naajil u meyaj, tu’ux ku 

p’áatal yéetel ba’ax meyajil ku beetiki’, bajux ku náajaltik, 

tia’al beyo’ ma’ u xu’ulul u ts’áako’ob le taak’in utia’al 

janalo’, beyo’ ma’ yantal xan u si’ipilo’ob; bey xano’, 

jéets’kanáanta’ak u j-noojochil le u naajil meyaj LUBSA’AN, 

je’ex u ya’alik le jaatsil V, ti’ jatsts’íibil wa 110 ti’ u Noj 

A’almajt’aanil Meyaj, tumen wa yuum LUBSA’AN, ku p’atik u 

meyaj te’ tu kúuchilil u meyajo’, aantes u k’ubik tuláakal le 

ba’alo’ob yaan u k’ubo’ ka’ u ts’áa u yojéelt noj jalacho’ob 

yéetel ti’ máax ken u bo’ot janal, ichil jo’op’éel k’iino’ob 

expediente ELIMINADO, cuyos resolutivos quedan en los 

siguientes términos: 

 “QUINTO.- Por las razones expuestas en el considerando 

séptimo de esta resolución, se condena al señor 

ELIMINADO a pagar a la señora ELIMINADO en concepto 

de pensión alimenticia a favor de su hija menor 

ELIMINADO, la cantidad líquida que resulte del 

VEINTICINCO POR CIENTO del total de las percepciones 

mensuales, y demás prestaciones incluyendo el aguinaldo 

que devenga mensualmente el referido ELIMINADO, 

como empleado de la empresa ELIMINADO y/o en 

cualquier otro centro de trabajo donde labore con 

posterioridad, bajo los lineamientos de esta resolución, 

dentro de los tres días siguientes de notificada esta 

sentencia.  - SEXTO.- Declárese trabado formal embargo 

sobre los sueldos o emolumentos que devenga el señor 

ELIMINADO, como empleado de ELIMINADO, por ende 

gírese atento exhorto a la citada empresa, que con los 

anexos e inserciones necesarios, se dirijan al juez 

competente que se sirva designar el honorable Tribunal 

Superior de Justicia del Estado de ELIMINADO, a fin que 

en auxilio de las labores de este juzgado, se sirva 

cumplimentar lo ordenado en esta resolución, para que 

se sirva descontar en forma mensual y remitir a este 

juzgado para su debida aplicación, el importe equivalente 

al VEINTICINCO por ciento del total de los sueldos o 

emolumentos y demás prestaciones que devenga el señor 

ELIMINADO, disminuyendo previamente las deducciones 

de ley tal como se detalló en esta resolución. - SÉPTIMO.- 

Por cuanto la pensión alimenticia decretada en este 

juicio, se ha fijado en un porcentaje de los ingresos del 

señor ELIMINADO, lo que ocasiona que al aumentar o 

disminuir dichos ingresos, automáticamente aumenta o 

disminuye el monto líquido de la pensión; en 

consecuencia, se declara que no ha lugar a hacer la 

prevención a que se refiere el artículo 235 del Código Civil 

del Estado, toda vez que se cumplirá dicha prevención en 

forma automática. Asimismo, como dispone dicho 

ordenamiento legal, hágase saber también al deudor 

alimentario, que deberá informar al juez y a sus 

acreedores alimentistas, y dentro de los diez días 

siguientes a cualquier cambio de empleo, señale el 

nombre, denominación o razón social de su nuevo 

trabajo, la ubicación de este y el puesto o cargo que 

desempeñe, a efecto que continúe cumpliendo con la 

pensión alimenticia decretada a su cargo para no incurrir 

en ninguna responsabilidad; asimismo, previénese al 

representante legal de la persona moral ELIMINADO, de 
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lekéen ts’o’okok u p’atik u meyajo’; tia’al ka’ beeta’ak le 

ba’ax k’abéet u beeta’ale’”. 

 

 

 

 

 

 

 

 ÓOXP’ÉEL. Ts’a’abak ojéeltbil; túuxta’ak ti’ yáaxmat 

Ajp’is óol le yáax ts’íibo’ob túuxta’an ti’ le Tribunala’ tia’al u 

xak’alte, yéetel u yoochel le meyaj ts’o’ok jets’ika, bey xan u 

ju’unilo’ob tu’ux ts’o’ok u ts’a’abal ojéeltbil, utia’al ka’ 

béeychajak je’ex kun chíimpoltbile’, beeta’ane’, líibsa’ak le 

Toca bey jump’éel ba’al ts’oka’ane’. Chíimpolta’ak. 

Beyo’, chíimpolta’ab tumen le Magistrados Primeera, 

Seguundo yéetel terceera ti’ le Sala Colegiada Civil yéetel 

Familiar ti’ le Tribunal Superior ti’ Justicia ti’ le Péetlu’umila, 

Doctoora ti’ Déerecho Adda Lucelly Cámara Vallejos, Doctor  

ti’ Déerechóo Jorge Rivero Evia yéetel Abogaadáa Mygdalia 

A. Rodríguez Arcovedo, máax xak’al  tsikbat le meyaja leti’e’ 

u ka’atúul a’ala’an u k’aabao’, ichil u much’bailo’ob meyaj tu 

ka’alajump’éel k’iinil octubre tu ja’abil 2016, páajchaj ichil u 

meyajo’ob le Saaláa. 

 

 

 Ku joronts’íib u jnoojochil le Saaláa yéetel 

Magistradas yano’ob ichil, áanta’ano’ob tumen Secretaria ti’ 

Acuerdo’ob, Maestra ti’ Déerechóo Gisela Dorinda Dzul 

Cámara, cha’ak meyajil yéetel a’al jaaj. Kin jaajkunsik. 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
DOCTORA TI’ DERECHO 

ADDA LUCELLY CÁMARA VALLEJOS 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
ABOGADA 

MYGDALIA A. RODRÍGUEZ ARCOVEDO 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADO PRESIDENTE 
DOCTOR TI’ DERECHO  
JORGE RIVERO EVIA 

 

 

conformidad con el segundo párrafo de la fracción V, del 

artículo 110 de la Ley Federal del Trabajo, para el caso 

que el señor ELIMINADO, deje de laborar en dicho 

instituto, antes de hacer entrega de la liquidación que 

corresponda, deberá informar dichas circunstancias a 

esta autoridad y a la acreedora alimentaria, dentro de los 

cinco días hábiles siguientes a la fecha de terminación de 

la relación laboral; para adoptar las medidas legales que 

correspondan.”. 

 TERCERO. Notifíquese; devuélvanse a la Juez de 

origen los autos originales remitidos a este Tribunal para 

su revisión, juntamente con una copia certificada de la 

presente resolución, a fin de que surta los 

correspondientes efectos legales en orden a su 

cumplimiento y hecho, archívese este Toca como asunto 

concluido. Cúmplase. 

Así, por unanimidad de votos de los Magistrados Primera, 

Segundo y Tercera de la Sala Colegiada Civil y  Familiar del 

Tribunal Superior de Justicia del Estado, Doctora en 

Derecho Adda Lucelly Cámara Vallejos, Doctor en 

Derecho Jorge Rivero Evia y Abogada Mygdalia A. 

Rodríguez Arcovedo, respectivamente, lo resolvió dicha 

Sala, habiendo sido ponente el segundo de los 

nombrados, en la sesión de fecha  doce de octubre del 

año dos mil dieciséis, en la cual las labores de esta Sala lo 

permitieron.  

Firman el Presidente de la propia Sala y Magistradas que 

la integran, asistidos de la Secretaria de Acuerdos,  

Maestra en Derecho Gisela Dorinda Dzul Cámara, que 

autoriza y da fe. Lo certifico. 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
DOCTORA EN DERECHO 

ADDA LUCELLY CÁMARA VALLEJOS 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
ABOGADA 

MYGDALIA A. RODRÍGUEZ ARCOVEDO 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADO PRESIDENTE 
DOCTOR EN DERECHO  

JORGE RIVERO EVIA 

 

 

  

 


